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USER MANUAL
53-450 - SWINGING SPRINKLER FOCUS FOCUS ENERGO™

EN IS0 121.00. DANE TECHNICZNE: Min. ciénienie robocze: 2 bar (29 ps).
ienie robocze: 6 bar (87 psi. Zakres temp. roboczych: 5°C do
40°C. Obszar zraszania: 2 bar (29 psi} 16x16 m, (52,5x52,5 f, 4 bar
(58 si: 19x18 m (62,3x59 ft]. Przephyw: 2 bar (29 ps): 20 I/min, 4 bar
(58 psi): 28 1/min. OPIS PRODUKTU (rys. A): [1] Szpilka, [2] podstawa zra-
szacza, [3] regulator szerokosci zraszania, [4] glowica zraszacza, [5] regu-
Iator dhugosci zraszania, [6] regulacia przeptywy, [7] Prayfacze wody z fil-
trem. INSTRUKCJE OGOLNE: Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy
przecaytat oryginalng instrukcig obstugi, postepowat wedhug jej wskazah
i zachowat ja do piniejszego wykorzystania lub dia kolejnego uzytkowni-
ka. UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM: Ten produkt zostat
opracowany do uzytku prywatnego - i jest przeznaczony do zastoso-
wat przemystowych. Producent nie odpowiada za ewentualne szkody wy-
nikajace z uztkowania urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem lub racji
niewtasciwej obsfugi czy montazu. Nalezy nadzorowat dzieci, aby byé
pewnym, ze nie beda bawié sie produktem. BEZPIECZENSTWO: Nie kiero-
wat strumienia wody na urzadzenia elektrycznel Nie kierowat strumienia
wody na osoby i zwierzeta! Nie jest to punkt poboru wody pitnej! Nie prze-
kraczat maksymalnego ciénienia roboczego! OCHRONA SRODOWISKA:
Zuiyte urzadzenia zawieraja surowce widrne, ktére powinny by¢ oddawa-
ne do utylzacji. URUCHOMIENIE [rys. B): Ustawic zraszacz w miejscu,
w ktérym choemy przeprowadzic zabieg podiewania uwzgledniajac zasieg
urzadzenia. Podtaczyt wode za pomoca weza zakoficzonego szybkozia-
czem. Odkrecic kran. Jezeli zachodzi potrzeba zmiany zakresu zraszania
dokonat: regulacji. REGULACJA (rys. C): Urzadzenie posiada regulacie
przephywy, zasiegu oraz powierzchni zraszania. KONSERWACJA: Produkt
nie wymaga konserwacj. ZAKONCZENIE PRACY: Zakrecic kran. USUWA-
NIE USTEREK: W przypadku wystapienia problemow z poprawnym dziata-
e uzadzenia (22 maly obszar arasznia) alezy sprawczé czy uzadze-
nie e jest zasiajace; sp

zsiajacy, sprawiaic | precayici dysze; za pomoca dofaczone igfy
(rys. D). NAPRAWA: Jezeli dziafania wymienione w punkcie USUWANIE
USTEREK nie prowadz do prawidlowego ponownego uruchorienia,nele-
1y siez celu kontroli Inge-
rencje 0sob nieuprawnionych prowadza do wygaéniecia roszczen. PRZE-
CHOWYWANIE: Urzadzenie przechowywat: poza zasiggiem dzieci w su-
chym, zamknigtym | zabezpieczonym przed mrozem  miejscu.
GWARANCJA: W kazdym krgju obowiazujg warunki garanci okreslone
przez dystrybutora produktow producenta. Jakiekolwiek usterk produktu
usuwamy w okresie gwarancji bezptatnie, o lle spowodowane s3 one bie-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwarancuj-
nych prosimy kierowac: si¢ 2 dowodem zakupu do dystrybutora lub bezpo-
srednio do producenta.
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CELL-FAST sp. z 00. niniefszym oSwiadcza, ze produkt opisany ponize
ma koncepcje, projekt i komercyjnie dostepna wersje produkcying 2god-
g zobowigzuqeymi wymogami dyrektyw UE dotyczacej zdrowia i bez-
pieczenstwa. Wszelkie zmiany Iub modyfikacje tego produktu nieauto-
ryzowane przez CELLFAST sp. 2 o0, uniewainig niniejsza dekdaracie
Ninigjsza deklaracja 2godnosci jest wydana na wylaczng odpowiedzil-
nosc producenta

Producent: CELL-FAST Sp.z 0.0, u\ W.Grabskiego 31, PL 37-450
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CELL-FAST Sp.z0.0
ul. W. Grabskiego 31
PL 37-450 Stalowa Wola

product@cellfast.com.pl
www.cellfast.com pl

POLSKI

53-450 - ZRASZACZ WAHADEOWY FOCUS FOCUS ENERGO™

do ogrod praca w ogrodzie,
podlewanie. Miejsce instalacji: na zewnatrz. Pozycja robocza: wg rysunku.
Caynnik roboczy; woda. Zastosowane dyrektywy i normy: 2006/42/WE,

Stalowa Wola, compl
Nazwa handlowa: Zraszacz wahadmwy FOCUS ENERGO™
Model: 53-450

Zastosowanie: Sterowanie nawadnianiem

Obowigzujace dyrektywy UE: 2006/42/WE, EN S0 12100

Dominik Nowak

0soba upowaniona do sporzadzenia deklaracii
Robert Kielar

Dyrektor ds. Badat Rozwoju

Stalowa Wola, 9.12.2024
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BBIITAPCKN

53-450 - NONEELL CE PA3MPLCKBAY FOCUS FOCUS ENERGO™

TpeaHasHaseHIe: 33 MPATUMHCKO HanosaaHe. TPWIOKEHHE: PAUHADCTED,
nonvBake. MecTononoXeHue Ha MHCTanaunaTa: HasbH. PaboTHa nosuuws:
cropen Yeprexa. PaboTen Meauym: Bona. MPUNOKEHN AMPEKTUBH W CTaH-
‘Raptv: 2006/42/EC, EN 1SO 12100, TEXHUYECKI JAHHN: Munumanto
paioTHo Kansirase: 2 bar (29 psi. MaKc. paboTHo Hansrake: 6 bar (87 psi).



Pafioren Temneparypes auanasok: 5°C 2o 40°C. Moneka nnou; 2 bar
(29 psi} 16x16 m, (52,5+52,5 ft), 4 bar (58 psi} 19x18 m (62,3+59 i)
Motok: 2 bar (29 psi): 20 I/min, 4 bar (58 psi}: 28 l/min. OTCAHVE HA
TIPOJIVKTA (dr. A): [1] Luin, [2] Dnupa 2ap [3] Pergnamp

stalace: venku obrazek oda. Pousi-
16 smérnice a normy: 2006/42/ES, EN IS0 12100, DANE TECHNICZNE:
Min. pracovnitak: 2 bar 29 ps). Max. pracovnitak: 6 bar 87 ps). Rozsah

Ha AbMKMHATA Ha DaanDbCKEaHE [s] YnpaBneHve Ha noToka, [7] Bunua
8pv3Ka ¢ GwiTp. OBLLYM MHCTPYKLIMAYE Mpeaw nbpsoto uanonssare Ha
NPOAYKTS, NPONETETE UHCTPUKLIMATA 33 EKCTOATALINS, CrefBaiiTe UKa3a-
HWATa Y 5 3aNaseTe 38 NOCIEBALIA CNPABKA W CEABALLIMA NOTpEBUTEN
YNOTPEBA B CbOTBETCTBUE C MPEAHASHAYEHUETO: Tosv npoayxt
& paapaboTen 3a 6T0BA YNOTDEBa 1 He € MEAHaHAYEH 33 MPOMALEHN
i, He HooH 33 wer, mp o
Ha YCTPOiA wv nopag ex:

crnoaTaUA WM MoHTax. [leuaTa TpAGBa fia 6bAAT HABRIOABAHY, 38 i3
CTe CUTYPHY, e HAMa 13 MrpasT C npoykTa. BEBOMACHOCT: Hukora He
Haco4BaiTe BOOHA CTPYS BLPXY ENeKTpUdecky ypeaw! Hukora He Haco-
B3IATE BOTIHA CTPYR BLPXY XOP3 Wi HvBOTHM! TOBA HE & KpaH 33 MTelia
8010! He NeBULIBBaiiTe MAKCUMANHOTO paBoTHO Hansranel OMASBAHE
HA OKO/MHATA CPE[JA: /13n0n3saHiITe Ypemyt ChabAaT PeLKIMpyena
MaTEpUanM, KOMTO PGB 743 BbRT NpeaaBaHy 33 yTwnuaaus, MYCKAHE
BEKCI/IOATALMS (@ur. B): MNocTageTe pasnpbekeaya Ha MACTOTO, Kbfje-
TO enaeTe 13 NONMBATE, KATO B3EMeTe Npeasn 06x8aTa Ha YCTPOCTBO-
70, CabETe BORATA C MapKyy, 33BbpLIEH C )33 BpbaKa. MycHeTe Bopa-
Ta. AKO WMGTE HKOA OT MPOMAHA Ha O6XBBTD Ha DAGNPHCKBAY,
ire. PEMYMALIMA (@wr. C): Yerpoi MOe 53 Ce perympa

10 OTHOLLEHME Ha AeBUTa, 06XBaTa M NNoLTa Ha npbekane. MOFAPBKKA:
TIpORYKTST He WavcKea noppbwka. MTPUKITKOMBAHE HA PABOTA: Cripe-
Te BofiaTa B kpaxa. OTCTPAHABAHE HA HEUSMPABHOCTU: B cnyuaii Ha
NOGTEMY C NPABUTIHOTO UHKLVOHVPaHE Ha UCTPOCTBOTO (AnowTa Ha
NOnVBaHe e TBLpAE MATKE): NPOBEpETe AATH UCTPOTICTEOTO He & 3aMbpCe-
HO; NPOBEPETE HANATAHETO Ha BORATa; NPOBEPETE MApKY4a; npoBepeTe /
noucTere umawe C aKknio4eHaTa una (r. D) PEMOHT: Axo feiHocTe,
HA He [08eaaT [0

NpaBUNHOTO q)guxuwwpane Ha ypeqa, Mons, CBLPKETE Ce C NPOU3BOIM-
Tens, 33 f13 Y3BLPLM NIPOBEPKA.PEMOHT Ha YPE3 OT HEIBTOPHIMPAHH M-

542 40°C. Zavlaz 2 bar (29 psi): 16x16 m,
(52,5+52,5), 4 bar (58 psi): 1918 m (62,3x59 f) Pritok 2 bar (29 ps)
20 l/min, 4 bar (58 psi): 28 I/min. POPIS VYROBKU [obr. A): [1] hrot, [2] z3-
Kladna postiikovate, [3] nastavovani itky postiiky, [4] hiava postiikovate,
[5] nastavovani délky postiiku, [6] fizen tok, [7] pripojka vody s filtrem.
OBECNE POKYNY: Pred prvnim pouitim tohoto vrobku si prectéte origi-
nélni ndvod na obsluhu, fidte se pokyny, které jsou v ném uvedeny, a po-
nechte si jej pro budouci pouziti nebo pro dalgiho uzivatele. POUZIVANI V
SOULADU S UEELEM: Tento vijrobek byl vyvinut pro soukromé pouzitia ne-
i urten pro primyslové pouit. Vrobce neodpovida za pripadné Skody
vaniklé v disledku pouzivani zafizeni v rozporu s jeho Gelem nebo Skody
vaniklé kvl nespravné obsluze nebo montazi. Zsjistéte dohled nad détmi,
aby si s timto virobkem nehraly, BEZPECNOST: Nestiikejte vodu na elek-
tricks zarizenil Nestiikejte vodu na osoby a zvifatal Nejedna se o misto pro
odbér pitné vody! Neprekratujte maximalni pracovnitiak! OCHRANA ZIVOT-
NIHO PROSTREDI: Opotiebend zafizeni obsahuji druhotné suroviny, které
by mély bt odevzdany za Uelem zpétného vyuiti UVEDENI DO PROVO-
U (obr. B}: Postavte zavlaZovat: na misto, kde s ohledem na jeho doseh
choste provadat zalévani. Pripojte vodu pomoc hadice s rychlospojkou na
konci. Otevfete kohoutek. Je-l potreba upravit dosah zavlazovan, upravte
nastaveni. NASTAVENI {obr. C): Pfistroj mé nastavitelng priok, rozssh a
plochu postriku. UDRZBA: Vjrobek nevyzaduje Gdrzbu. UKONCENT EIN-
NOSTI: Zastavte kohoutek. ODSTRANOVANI ZAVAD: Nebude-li zafizeni
fungovat sprévné malj dosah zaviazovani), provedte nésledujici Gkony
zkontrolujte, 2da zafizen neni zadpin&né; Zkontroluite napajeci tak; zkontro-
Iujte napaject hadici, zkontrolujte / vyEistéte trysky pomoct prilozené jehly
(obr. D). OPRAVY: Nepovedou-li Gkony uvedené v bodé ODSTRANOVANI
PORUCH k obnoveni sprévné funkce, obratte se na vijrobce, aby zafizeni
zkontroloval. Neautorizované z3sady vedou ke z1rét zaruky, SKLADOVANE:
Zaizent skladujte mimo dosah d2ti, na suchém, uzavieném a pied mrazem
chrangném misté. ZARUKA: V kaZdém staté plati zérucni podminky stano-
vené pisiusngm distibutorem dangch vjrobkd. Veskere poruchy virobku

ua BoAM A0 Ha rapaHuusTa. Ct 2 13 ce Cbxpa-
HAB3 Ha MACTO, HEOCTBIHO 33 1ELI3, HA CYXD, 3ATBOPEHO U SALLYITEHD OT
P TAPAHLIVS: B

yenoss, or Ha Ha nponYKT-
Te. BeANNTHO OTCTDaHABAME BCVKH AEQEKTY Ha NDOIYKTA N BPEME Ha
T3PaHLIMOHHYA MEPVOR, NPV YCTIOBYE Y Ca MPYYVHEHH OT MaTepuaneH Wi

necper 3o pewOHT

oM W aro AokasaTen-
CrB070 33 MoKTKG

BEKNAPALIVA 3A C €
CBOTBETCTBME EC

C HacToswoTo CELL-FAST sp. z 0.0. AeKNapupa, 4e 0nuCaHuaT No-aony
IPORYKT Y3 KOHLIETLS, FW3iH 1 HaNWHa B THPTOBCKAT MPEXa NpO-

Zérutni dobé zdarm, byl zpisobeny materidlovou nebo
virobni vadou. Ve véci zérutnich oprav se obracejte s dokiadem o koupi na

distributora nebo piimo na virobce. c E

EU PROHLASENI

0SHODE

Spoleénost CELL-FAST sp. 0.0.timto prohlasue, ze nize popsang vgrobek
je svou koncepci, konstruki a komeréng dostupnou virobni verzi v soula-
du's platngmi pozadavky smémic EU v oblasti zdravi 3 bezpetnosti. Jake-
koli zmény nebo Gpravy tohoto virobk, které nebyly schvaleny spolet-
nosti CELL-FAST sp. 2 0.0, maji za nasledek neplatnost tohoto prohiagen
Toto prohlaSent o shodé je vydano na vghradni odpovédnost virobee.
Virobce: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, wwwcelfast com. product@celfast compl

BepoUs B c o

Ha EC 33 31paseTo u 7. BCAKaKaH MpOMEH
I MOBMGMKELIAN Ha TO3M NPOAYKT, KOKTO He Ca paspewwentt ot CELL-
FAST Sp.Z 0.0, BOZAT £10 Ha Taam HacTosua-

Kyvadlovg postiikovat: FOCUS ENERGO™
Model: 53-450
Pou: \zem zaviazovani

EU 2006/42/ES EN ISO 12100

i 3 ce vanaga non otro-
BOPHOCT Ha NPOU3BOAUTES.

Mpowaaopyen: CELL-FAST Sp.z 00, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450
Stalowa Wolawvwcelfastcom, product@celfastcoml

Nioneewy FOCUS ENERGO™
Mogpen: 53-450
Mpunoxenvie: KoHTpON Ha HanossaHeTo
MpoaykrsT EC:
2006/42/EC, EN IS0 12100.
e, A3 Cb
Dominik Nowak
TlMue, YTbHOMOLLIEHO A3 CBCTaBH AEKNBPALMATa:
Robert Kielar

IMPEKTOP 10 HaHOMICTEAOBATENCKE
1 paaB0iiHa peiHoCT

Stalowa Wola, 9.12.2024 t?/ of
CESTINA

53-450 - KYVADLOVY POSTRIKOVAC FOCUS FOCUS ENERGO™
Ugel: pro zaviazovani zahrady, Pouiiti: préce v zahradz, zalévani. Misto in-

2

Dominik Nowak
0soba opravnén k vypracovani prohlageni:
Robert Kielar

Reditel vgzkumu 3 vivoje

Stalowa Wola, 9.12.2024
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ANSK

53-450 - VIPPESPRINKLER FOCUS FOCUS ENERGO™

Bruges til: i vanding af haven. Anvendelse: arbejde i haven, vanding. An-
mgssted: udenfor Arbejdsstil tegningen. Arbej and. An-
vendte direktiver og standarder: 2006/42/VI, DA S0 12100. TEKNISKE
OPLYSNINGER: Min. driftstryk: 2 bar (29 psi). Maksimalt driftstryk: 6 bar
(87 psi). Reekkevidde af arbejdstemperaturer: S°C ti 40°C. Omrade tl
sprinkling: 2 bar (29 psi: 16x16 m, (52.5<52.5 ft) 4 bar (58 ps)
19x18 m (62,3x58 ft). Flow: 2 bar (29 psi): 20 I/min, 4 bar (58 psi): 28 I/
o PRODUKTBESKRIVELSE (figur A): [1] sm [2] Sprinklerbase,

[4] [s]

nng [6] flowkontrol, [7] Vandtisiutning med fiter. GENERELLE INSTRUK-
SER: For den forste brug af produkte, skal du lese den oprindelige bruger-



vejledning,folg i llr i den
zste bruger TILSIGTET ANVENDELSE: Dette produkt blev udett pi-
vat brug - det er ikke designet til industrielle anvendelser. Producenten
hizfer ke fo skader som folge f utisitet brug af udstyret ller ved Ukor-
rekt ller samiing. Born bor opsynforatsikre, atde
ikke leger med produktet. SIKKERHED: Lad ikke vandstralen pé elektriske
apparater! Lad ikke vandstrdlen pa personer og dyr! Dette er ikke et drikke-
vandsindtagningssted! Overskiid ikke det maksimale driftstryh! MILJG-
BESKYTTELSE: Det brugte udstyr indeholder sekundeere ramaterialer, der
skal settes tibage ti bortskaffelse. IDRIFTS/ATTELSE (figur BJ: Indsil
sprinkleren p3 det sted, hvor vi il udfore vandingsproceduren, under hen-
syntagen 1l enhedens reekkevidde. Tislut vandet med en slange afsluttet
med en hurtig kobling. Abn vandhanen. Huis der er behov for at zendre reck-
Kevidden af sprinklere, foretag Justeringer. JUSTERING (figur C): Enheden er
justerbar med hensyn i flow, rzekkevidde og sprajteomrade. VEDLIGEHOL-
DELSE: Produktet krzever ikke vediigeholdelse. AFSLUTNING AF ARBEJ-
DET: Drej hanen. FEJLFINDING:  tfzlde af problemer med enhedens kor-
rekte funktion (sprinklerarealet kke e stort nok]: Kontrollér, at enheden ke
er tilstoppet; kontrollér Kontrollér
kontrollér/ens forbindelsen og fiteret; kontrollér/renger dyserne med den
ft (figur D) : Hui  der erangivet
i afsnittet FEJLFINDING ikke forer tl en korrekt genstart, skal du kontakte
producenten for at 3 inspektion. Interferens af kke-berettigede personer
forer tl udiob af krav. OPBEVARING: Opbevar enheden utilgeengeligt for
born pa et tort, lukket og frostbeskyttet sted, GARANTI: | hvert land geeider

hten! Den nicht auf Personen und Tiere richten! Das
ist keine Den maximalen nicht
iberschreiten! UMWELTSCHUTZ: Gebrauchte Geréte enthalten Sekundar-
rohstoffe, die entsorgt werden soliten. INBETRIEBNAHME [Abb. B): Den
Regner an einem Ort aufstellen, wo die Bewasserung erfolgen soll, unter Be-
riicksichtigung der Reichweite des Geréts. Wasser mit einem Schlauch mit
Schnellkupplung anschlieBen. Wasserhahn Gffnen. Wenn notig, Bereg-

anpassen. REGUL . C): Das Ge-
ét ist in Durchfluss, Reichweite und Sprihbereich einstellbar, WARTUNG:
Das Produkt ist DER ARBEIT: -
drehen. FEHLERBESEITIGUNG: Im Falle von Problemen mit dem ordnungs-
gemaBen Funktionieren des Geréits (Beregnungsflache zu Klein): iberprifen,
ob das Gerét nicht verschmutzt ist; den Eingangsdruck Uberprifen; den
Schlauch iberpriffen die Dissen Gberpriifen / mit der mitgelieferten Nadel
reinigen (Abb. D). REPARATUR: Wenn die im Abschnitt FEHLERBESEITI-
GUNG nicht zur fihren,
kontaktieren Sie den Hersteller, um eine Uberpriifung vorzunehmen. Unbe-
fugte Eingriffe filhren zum Erloschen der Anspriiche. AUFBEWAHRUNG:
Das Gerét auBerhalb der Reichweite von Kindern, in einem trockenen, ge-
schlossenen und frostireien Raum aufbewahren. GARANTIE: Injedem Land
gelten die von dem Handler oder Hersteller festgelegten Garantiebedingun-
gen. Etwaige Mangel des Geréts werden wahrend der Garantiezeit kostenlos
behoben, f einen oder uriick-
zufiihren sind. Fur Reparaturen innerhalb der Garantiezeit kontaktieren Sie

de garantbetingelser, der er fastsat af vi
flemer eventuelle produktfe] i garantiperioden grati, s4 lenge de skyldes
en materiale- ellerproduktionsfej. For garantireparationer henvises kobsbe-
visettil distributaren elle direkte tl producenten. c €

EU-OVERENSSTEM-

MELSESERKLARING

CELL-FAST sp. 2 0.0. erklerer hermed, at det nedenfor beskrevne produkt
har et koncept, et design og en kommerciel tigingelig produktionsversi-
oni overensstemmelse med de geldende krav i EU's sundheds- og sikker-
hedsdirektiver. Enhver eendring eller modifikation af dette produkt, som ikke
er godkendt of CELL-FAST sp. 2 0.0, vil ugyldiggore denne erkleering. Den-

bitte den Hersteller oder Handler unter Vorlage eines Kaufbelegs.
SERKLARUNG c E

CELL-FAST sp. z 00. erklart hiermit, dass das nachstehend beschriebe-
ne Produkt in Konzeption, Design und kommerziel verfugbarer Produkti-
onsversion den geftenden Anforderungen der EU-Richtiinien fur Gesund-
heit entspricht. Jegliche oder

diesem Produkt, die nicht von CELL-FAST sp. z 0.. genehmigt wurden, ma-
chen diese Erklarung ungti. Diese Konformitatserkdarung wird unter der
alleinigen Verantwortung des Herstelers ausgestellt

Hersteller: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, www.cellfast.com.pl, product@celffastcom.pl

udstedt under
Producenten: CELL-FAST Sp. z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Sta-
lowa Wola, com.pl, compl

gner FOCUS ENERGO™
Modell: 53-450

Handelsnavn: Vippesprinkler FOCUS ENERGO™

Model: 53-450

Anvendelse: Kontrol af kunstvanding

Gzldende EU-direktiver: 2006/42/EF samt EN IS0 12100
Person, der er autoriseret til at udarbejde den tekniske dokumentation:
Dominik Nowak

Person, der er bemyndiget il at udferdige erklringen:
Robert Kielar

Direktor or forskning og udvikiing

Stalowa Wola, 9.12.2024
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DEUTSC

53- 450 PENDELREGNER FOCUS FOCUS ENERGO"‘

wasserung Enbausale rauien Bemebsposmon gemaﬁ Abbidung Ar-
beitsstoff: Wasser. Anwendung der Richtiinie und der Norm: 2006/42/WE,
EN IS0 12100 DATEN: Minimaler Betri 2 bar
(29 psi) Maximaler 6 bar (87 psi

reich: 5°C bis 40°C. Beregnungsbereich: 2 bar (29 psi} 16x16 m,
(52,5%52,5 ft), 4 bar (58 psi): 1918 m (62,3x53 ft). Durchfluss: 2 bar
(29 psi): 20 V/min, 4 bar (S8 psi): 28 I/min. PRODUKTBESCHREIBUNG
(Abb.A: [1] Stachel, [2] Regnersocke!, [3] Regetretenerstele: [4]Reg-

Geltende EU-Richtlinien: 2006/42/EG, EN IS0 12100
fir technischen

Unterlagen: Dominik Nowak

Bevollméchtigte Person fii die Erstellung

der Erklarung: Robert Kieler

Direktor fir Forschung und Entwicklung

Stalowa Wola, 9.12.2024
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EESTI

53-450 - PENDELVIHMUTI FOCUS FOCUS ENERGO™

Otstarve: aia kastmiseks. Kasutamine: 160 aies, kastmine. Paigalduskoht:
valistingimustes, Todasend: vastavalt joonisele. Tobtegur: vesi. Kohaldatud
direktiivid ja standardid: 2006/42/EU, EN SO 12100. TEHNILISED AND-
MED: Minimaalne togrhk: 2 baari (29 psi). Maksimaalne tirahk: 6 baari
(87 psi). Tostemperatuuride vahemik: 5°C kuni 40°C. Vihmutusala: 2 bar
(29 psi}: 16x16 m, (52,5%52,5 t), 4 bar (58 psi): 19x18 m (62,3x59 f).
Labivool: 2 bar (29 psi: 20 I/min, 4 bar (S8 psi): 28 1/min. TOOTE KIRJEL-
DUS (joonis A): [1] tinvt, [2] vinmuti alus, [3]vinmutuslaiuse reguleeria,
[4] vibmuti pea, [5] requleeria [6] 7]t
riga veeliitmik. ULDISED JUHISED: Enne toote esmakordset kasutamist lu-
gege Iabi tootega kaasas olev kasutusjuhend, jargige selle juhiseid ja silita-
ge see edaspidiseks kesutamiseks voi jargmise kasutaja jaoks.

nerkopf, [5] [7] Wasseran-
schiuss mit Fitter. ALLGEMEINE HINWEISE. Vor der erstmaligen Verwen-

: See toode on valja todtatud koduseks
Kasistamiseks ega ole kavandatud tsostusliuks kasutamiseks. Too e

dung des Produks lesen Sie die ariginelle befolgen
Sie die dort enthattenen Anweisungen und bewahren Sie s fireine spate-

elleks
mitte ettenahtud otstarbel vai mille pohiuseks on vale kétamine voi paigal-

e Verwendung oder fir einen weiteren Benutzer auf
MABE VERWENDUNG: Dieses Produkt wurde fir den privaten Gebrauch
entwickelt und ist nicht frindustrielle Anwendung bestimmt. Der Hersteller
haftet nicht fur eventuell , die durch nicht

Gebrauch oder unsachgemaBe Handhabung bzw. Montage entstehen. Kin-
der misssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Produkt spielen. SICHERHEIT: Den Wasserstrah nicht auf elektische

dus L valve al, et olla kindel, et nad tootega ei man-

g OHUTUS: Arge suunake veejuga elektriseadmete poole! Arge suunake

veejuga inimeste ega loomade poole! See ei ole joogivee veevatupunkt! Ar-

ge Uletage maksimaalset toorahku! KESKKONNAKAITSE: Kasutatud sead-

med sisaldavad taaskasutatavaid toormaterjale, mis tuleb utiliseerida. KAI-

VITAMINE (joonis B): Asetage vihmuti kohta, kus soovite kasta, véttes
Uhendag b




Keerake kraan lahti, Vihmutusala muutrmise vajaduse korral reguleerige vas-
tavalt. REGULEERIMINE (joonis C): Seade on reguleeritav vooluhulga, ulatu-
seja pihustuspiirkonna osas. HOOLDUS: Toode ei vaja hooldust TOO LOPE-
TAMINE: Keerake kraan kinni. RIKETE KORVALDAMINE: Seadme
nduetekohase toimimisega seotud probleemide korral (vihmutusala on liga
vaike): kontrolige, ega seade ei ole saastunud; kontrollige toiterdhiu; kont-
rollige toitevoolikut, kontrollige/puhastage diisid keasasoleva ndela abil
(joonis D). REMONT: Kuite jactises RIKETE KORVALDAMINE kireldatud toi-

tion of rights to make claims. STORAGE: Store the device out o reach of
chidren in a dry, closed and frost-free place. WARRANTY: The warranty
conditions specified by the manufacturer's product distributor apply in
each country. Any defects in the device will be rectified free of charge dur-
ing the warranty period ifthey are caused by a material or manufacturing
error, For warranty repairs, please refer to your distributor or directly to the
manufacturer with your proof of purchase.

EU DECLARATION c E
v

ei saavuta, podrdug
tootia poole. Volitamata isikute sekkumine toob kaasa noudediguse Ioppe-
mise. ' det lastele kuivas, su-

letud jo kilmumise eest kaitstud kohas. GARANTI igas riigs kehtivad toot-
Ja vii edasimiija mératletud garantitingimused. Seadmel esinevad mis
tahes puudused kérvaldatakse garantiaja jooksul tasuta, kui need on poh-
justatud materali- vGi tootmisveast Garantiremondi asjus palume pBordu-
da koos ostutendiga edasimiija v otse tooga poole.

ELIVASTAVUSDE-

KLARATSIOON

CELL-FAST sp.  0o0. deklareerib kéesolevaga, et allpool kirjeldatud toote
kattesaadav tootmisver-
sioon vastab ELi tervishoiu- ja nouetele.

CELL-FAST sp. z 0.0. hereby declares that the product described below has
a concept, design and commercialy available production version in compli-
ance with the appiicable requirements of the EU health and safety direc-
tives, Any changes or modifcations to this product not authorised by CELL-
FAST sp. z 0.0. will invalidate this declaration. This declaration of conformity
is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Manufacturer: CELL-FAST Sp. z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Sta-
lowa Wola, wwwcelfastcompl, product@celfast.compl

Trade name: Swinging sprinkler FOCUS ENERGO™

Model: 53-45

Application rigation control

Kdik muudatused voi modifikatsioonid, mida CELL-FAST sp.z 0.0. eidle he-

aks kitnud, muudavad kaesoleva deklaratsiooni kehtetuks. Kesolev vasta-
on valja antud tootja

Tootja: CELL-FAST Sp. 200, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa Wo-

Ia, www cellfast comal, product@cellfastcomal

Kaubanimi: Pendeivinmuti FOCUS ENERGO™

Mudel: 53-450

Kasutamine: Kastrmisse

Kohaldatavad ELi direktivid: 2006/42/EU, EN IS0 12100

Dominik Nowsk
Uurimis- ja arendusdirektor

Stalowa Wola, 9.12.2024 g/@,f
ENGLISH

Intended use: watering the garden. Application: garden work, watering
Place of installation: outside. Working position: acc. to the drawing. Work-
ing medium: water. Directives and standards applied: 2006/42/EC, EN
1S0 12100. TECHNICAL DATA: Min. working pressure: 2 bar (29 psi). Max.
working pressure: 6 bar (87 psi). Working temperature range: 5°C to 40°C.
Spray area: 2 bar (29 psi} 16x16 m, (52,5x52,5 i) 4 bar (58 psi)

19x18 m (62,3x59 ft). Flow: 2 bar (29 psi: 20 I/min, 4 bar (58 psi)

28 /min. PRODUCT DESCRIPTION (fig. A): [1] pin, [2] sprinkler base,
3] sprinkler width adjuster, [4] sprinkler head, [5] sprinkier length adjuster,
[6] flow regulation, [7] water connection with filter. GENERAL INSTRUC-
TIONS: Before using the product for the first time please read the genuine
user's manual followts instructions and keep it for later use or subsequent
user. INTENDED USE: This product was developed for private use - itis not
mtended for mdusma\ apphcatlons The manufacturer shall refuse liability
for tothe use of the d withthe
intended application as well as improper peration or assembly thereof
Please supervise children to make sure that they are not plaging with the
product SAFETY: Do not point the water jet at electrical equipment Do not
point the water et at people or animals! This is not a drinking water supply

paint! Do not exceed the maximum working pressure! ENVIRONMENTAL
PROTECTION: Used equipment contains recyclable materials, which

should be disposed of. STARTING (fig.B): Position the sprinkler at the point
where you want to carry out the watering procedure taking into account
the range of the device. Connect the water with a hose with a quick coupler
Turn on the tap. If there is a need to change the range of sprinkiing, make

adjustments. ADJUSTMENT (fig. C): The device is adjustable in flow, range

and spray area. MAINTENANCE: The product does not require mainte-
nance. END OF WORK: Turn off the tap. TROUBLESHOOTING: In case of
problems with the correct functioning of the device (too small an area of
sprinkling), please: check if the equipment is not contaminated; check sup-
ply pressure; check the supply hose; check / clean the nozzles with the

supplied needle (fig. D). REPAIR: If the actions listed under TROUBLE-
SHOOTING do not lead to a correct restart, contact the manufacturer for
inspection. Interferences of unauthorized persons shall lead to the extinc-

Deklaratsiooni koostamiseks volitatud isik:
Robert Kielar

: 2006/42/EC; EN-IS0 12100
P

Dominik Nowak

Person authorised to draw up the declaration:
Robert Kielar

Director of Research and Development
Stalowa Wola, 9.12.2024
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ESPANO

53-450 - ASPERSOR OSCILANTE FOCUS FOCUS ENERGO™
Destinado: a riego de jardines. Uso: trabajo en jardin, riego. Lugar de instala-
cion: en exteriores. Posicion de trabajo: segin el dibujo. Medio de funciona-
miento: agua. Directivas y normas aplicadas: 2006/42/WE, EN 1SO
12100. DATOS TECNICOS: Presion min. de trabajo: 2 bar (29 psi. Presion
méx. detrabajo: 6 bar (87 ps) Rango detemperatura de funcionamiento: de
5°Chasta 40°C. Area deaspersion: 2 bar (29 psi} 16x16 m, (52,5x52,5 ft),
4bar(58 psi} 19x18 m (62.3x59 ft).Caudal: 2 bar (29 psi): 20 I/min, 4 bar
(58 psi): 28 I/min. DESCRIPCION DEL PRODUCTO (fig. A): [1] Pasador,
[2] base del rociador, [3] regulador de ancho del rociador, [4] cabezal del ro-
ciador, [5] regulador de longitud del rociador, [6] control de fiujo, [7] Cone-
xion de agua con un fftro. INSTRUCCIONES GENERALES: Antes de usar el
producto por primera vez,lea s instrucciones de uso, siga sus indicaciones
y guérdelas para un Uso posterior 0 para otro propietario posterior. USO
ADECUADO: Este producto ha sido disefiado para el uso particular y no pa-
ra los esfuerzos del uso industrial. El fabricante no se hace responsable de
los dafios que puedan producirse debido al uso inadecuado 0 a una mani-
pulacitn e instalacion incorrectas. Los nifios deben ser supervisados para
que no juegan con el producto. iNo diria el cho-
10 de aqua haia dispositivs elécricos! No dida el chorr de agus hacla
personas o animales! {No es una salida de agua potable! iNo exceda la pre-
sion maxima de PROTECCION : Los
dispositivos gastedos contienen materiales reciclables que deben des-
echarse. PUESTA EN MARCHA (dibujo BJ: Coloque el aspersor en el lugar
donde desee realizar el tratamiento de riego, teniendo en cuenta el alcance
deldispositivo. Conecte el agua por medio de una manguera terminada con
un desacoplamiento rapido. Abra el grifo. Si es necesario cambiar el rango
de aspersor, realice un ajuste. AJUSTE (fig. C): La unidad es ajustable en
caudal alcance y &rea de pulverizacion. MANTENIMIENTO: El producto no
requiere mantenimiento. FIN DEL TRABAJO: Abra el grifo. RESOLUCION DE
AVERIAS: En caso de problemas con el correcto funcionamiento del dispo-
sitivo 4 P noes-

suministro; controle / limpie las boquillas con la aguja adjunta (fg. D). REPA-
RACION: Si los pasos enumeradas en el punto RESOLUCION DE AVERIAS
no conducen a un reinicio el dispositivo correcto, comuniquese con el fa-
bricante para su inspeccion. Las interferencias de personas no autorizadas
dan lugar a la extincion del derecho de reclamar. ALMACENAMIENTO: Al-
macene el dispositivo fuera del alcance de los nifios en un lugar seco, cerra-
doy protegido del frio. GARANTIA: En cada pais, se aplican las condiciones
de garantia especificadas por el distribuidor para los productos del fabrican-
te. Cualquier defecto del producto se subsanara de forma gratuita durante
el periodo de garantia, siempre que sea causado por un defecto de material



o de fabricacion, En matera de bajo gerantia, Toms annetaan valmistajan yksinomai-
con el distibuidor o drectamente del fabricante presentando e justificante  sella vastuula
de compra Valmistaja: CELL-FAST Sp. 200, Ul W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stelowa
DECLARACION DE C E Wola, wwwcelffastcomyl, product@celffastcom !
CONFORMIDAD UE Kauppanimi: Heiuriruisku FOCUS ENERGO™
Por Ia presente, CELL-FAST sp. z 00, declara que e producto descrito Ml 53-450
 contnocin e un concepo,un disfioy na versin d produccn  Kiyeokohde: astelo ohus

conl ¢ los di- it: 2006/42/EY,EN 12100
rectivas de salu y sequrided dela UE Cuslqiercambio o onde i Dominik Nowak
este produto no autorizado por CELL-FAST sp. 0. invalidar esta decla-  limituksen aatimiseen valtuutettu henii:
racién. Esta declaracion de conformidad se emite bajo s exclusiva respon-  Robert Kielar
sabilidad del fabricante. Tutkimus- ja kehitysjohtaja g/
Fabricante: CELL-FAST Sp. 2 00, Ul W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-  Stalowa Wols, 8.12.2024 (8

wa Wola, wwwcellfast comal,product@celfast com pl

Nombre comercial:Aspersor oscilante FOCUS ENERGO™

Modelo: 53-450

Aplicacion: Control de riego

Directivas UE de aplicacion: 2006/42/CE, EN IS0 12100
i ion técnica: Dominik Nowak

FRANGAIS

’53-450 - ARROSEUR OSCILLANT FOCUS FOCUS ENERGO™
Destin & arosage . Aplaton:vaux cansle i arsage

Persona autorizada para redactar la declaracion:
Robert Kieler

Director de Investigacion y Desarrollo

Stalowa Wola, 9.12.2024
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53-450 - HEILURIRUISKU FOCUS FOCUS ENERGO™

Kaytttarkoitus: puutarhan kasteluun. Kayttokohteet: puutarhanhoito,
kastelu. Asennuskohde: asennetaan ulos. Kayttdasento: kuvan mukaan.
Kaytettava valiaine: vesi. Sovellettavat direktiivit ja normit: 2006/42/EY,
EN ISO 12100. TEKNISET TIEDOT: Min. tydpaine: 2 bar (29 psi). Maks.
tybpaine: 6 bar (87 psi). Kayttolampitilat: 5°C - 40°C. Kastelualue: 2 bar
(29 psil: 16x16 m, (52,5%52,5 ft), 4 bar (58 psi): 19x18 m (62,3x59 ft)
Vedenkulutus: 2 bar (29 psi): 20 I/min, 4 bar (58 psi): 28 I/min. TUOTTEEN
KUVAUS (kuva A): [1] Tappi, [2] sadettimen alusta, [3] suihkun leveyden
séadin, [4] sadettimen pa3, [5] suihkun pituuden saadin, [6] virtauksen
sito, [7] Vesilitints suodattimella. YLEISOHJE: Lue alkupersinen Kaytto-
ohje ennen tuotteen ensimmaistd kayttokertas, toimi kayttoohjeen mu-
kaan ja silyta se myshempaa kayttoa tai myohempaa kayttajas varten,
KAYTTOTARKOITUKSEN MUKAINEN KAYTTO: Tams tuote on suunniteftu
yksityiskaytton - tuote ei sovellu teolliseen kayttoon. Valmistaja ei vastaa
mandolisista vahingoista, jotka johtuvat laitteen tarkoituksenvastaisesta
tai vasrasts Kaytosta taikka asennuksesta. Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, etta he eivat eiki tuotteella, TURVALLISUUS: Vesisuikua i
saa suunnata sahklaitteisiin! Vesisuihkua ei saa suunnata ihmisiin tai eléi-
miin! Laite e ole tarkoitettu litettavaksi |uumavesuanes\elmaan‘ Laitteen
maksimaalista tyopainetta ei saa ylittaa! YMPARISTO : Kaytos-

Jessin.
Famur de fonctionnement: eau. Directives et normes appliquées:
2006/42/WE, EN ISO 12100. DONNEES TECHNIQUES: Pression de ser-
vice min.: 2 bar (29 psi). Pression de service max.: 6 bar (87 psi). Plage de
température de service: 5°C 3 40°C. Surface d'arrosage: 2 bar (29 psi)

1616 m, (52,5%52,5 ft), 4 bar (58 psil 19x18 m (62,3x59 ft). Débit:
2bar (29 psi: 20 I/min, 4 bar (58 psi): 281/min. DESCRIPTION DU PRO-
DUIT (fig. A): [1] pointe, [2] base de l'arroseur, [3] réglage de la largeur de
Iarrosage, [4] téte de larroseu, [5] réglage de la longueur de larrossage,
[6] contrle du flux, [7] raccordement deau avec filtre. INSTRUCTIONS
GENERALES: Avant la premiére utilisation du produt, veuillez lire le mode
dlemploi dorigine, suivre ses instructions et le conserver pour une utilisa-
tion ou application ultérieures. UTILISATION CONFORME A LUSAGE PRE-
VU: Ce produit a été congu pour un usage individuel et i nest pas destiné
3 un usage industie. Le fabricant st pas responsable des dommages

résultant de Futi utiisation p

rison dune utisation ou dune nstaltion incorrecte. I aut suveleres

enfants pour sassurer quiils ne jouent pas avec le produit SECURITE: Ne

dirigez pas le jet d'eau vers les appareils électriques! Ne dirigez pas le jet

dleau vers les personnes oules animaux! Ce n'est pas un point de captage

deau potable! Ne dépassez pas |a pression de service maximale! PROTEC-
TION ENVIRONNEMENTALE: Les appareils usés contiennent des maté-
riaux recyclables qui doivent étre correctement éliminés. FONCTIONNE-
MENT (fig. B): Placez larroseur 3 lendroit o vous souhaitez effectuer
Tarrosage, en tenant compte de la portée de Iappareil. Connectez leau

4 laide d'un tuyau terminé par un raccord rapide. Ouvrir le robinet. S'il est

nécessaire de modifier la plage drrosage, effectuez un ajustement RE-
GLAGE [ﬁg C}: Lunité est réglable en termes de débit, de portée et de zone

14 poistetut laitteet sisaltavat kierratettavia materiaaleja, |0tka tuhs\ toimit-
taa kierratykseen. KAYNNISTYS (kuva B): Aseta sadetin alueelle, jota ha-
luat kastella. Ota huomioon laitteen kantama. Liits sadetin vesiletkuun
pikalittimen avulla. Avaa hana. Sa4da tarvittaessa sadettimen kantamaa.
SAATAMINEN (kuva C): Laitteessa on saadettava ruiskutusvirta, alue ja
pinta. HUOLTO: Tuote ei vaadi huoftoa. TYGN LOPETTAMINEN: Sulie hana
VIANKORJAUS: Mikili laite ei toimi oikein (liian pieni kasteluala): tarkista,
ettei laite ole likaantunut; tarkista tyopaine; tarkista vesﬂetku tarkista /
puhdista suuttimet KORJAUS:

Jos laite ei edelleenkiin toimi oikein kohdassa VIANKORJAUS lueteltujen

jalkeen, ota yhteytta Isitteen

Valtuuttamattomien henkiltiden suorittamat toimenpiteet johtavat takuu-
korvausvaatimusten raukeamiseen. SAILYTYS: Ssilyts laitetta poissa las-
ten ulottuvilta, kuivassa ja suljetussa paikassa, suojassa pakkaselta. TA-
KUU: Kussakin maassa ovat voimassa tuotteiden jalleenmyujan
masrittamat takuuehdot. Takuuaikana poistamme maksutta kaikk laitteen

materizali- tai aiheutuneet viat. pyydam-
me ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai suoraan
valmistajaan

EUIN VAATIMUSTEN- c E
MUKAISUUSVAKUUTUS

CELL-FAST sp. 2 0.0. vakuuttaa taten, etta jaempand kuvatun tuotteen
konsepti, suunnittelu ja kaupallisesti saatavilla oleva tuotantoversio ovat
EUn terveys- ja turvallisuusdiektivien sovellettavien vaatimusten mu-
kaisia. Kaikki tahan tuotteeseen tehtavat muutokset tai -

Le produit ne nécessit entretien. FIN
DU FONCTIONNEMENT: Fermez le robinet. DEPANNAGE: En cas de pro-
blémes avec le bon fonctionnement de Iappareil (1a zone darrosage est
trop petite): vérifiez que I'appareil n'est pas contaminé; vérifiez la pression

érife érifiez / nettoyez les buses
3aide de lsiguile fourie (fig.0) REPARATION: S es actions répertorices
pasaun , contactez

le fabricant pour une inspection. Les interventions de personnes non auto-
risées entrainent l'expiration des réclamations. STOCKAGE: Stockez ['ap-
pareil hors de portée des enfants dans un endroit sec, fermé et & I'abri du
gel. GARANTIE: Les conditions de garantie spécifiées par le distributeur du
fabricant s'appliquent dans chaque pays. Tout défaut du produit sera corri-
gé gratuitement pendant |a période de garantie, 3 condition quil soit causé
par un défaut de matériel ou de fabrication. Pour les réparations sous ga-
rantie, veuillez contacter le fabricant ou le distributeur avec la preuve

d'achat. c E

DECLARATION

DE CONFORMITE UE

CELL-FAST sp. 2 0. éclare par a présente que e produt décrit c-essous

un concept, une conception et une version de production disponible sur e

marché conformes aux exigences applicables des directives de IUE en ma-

tiére de santé et de sécurit. Tout changement ou modification de ce produit
forisé par CELL-FAST sp.20.0.invaldera cette déclaration Cette décla-

ration de conformité est émise sous |a seule responsabilté du fabricant

Fabricant: CELL-FAST Sp. 200, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa

Wola, compl,

compl

Jor
ta CELL-FAST sp. 7 0.0. ei ole hyvaksynyt, mitatoivat taman vakuutuksen.

Nom commercial: Arroseur oscillant FOCUS ENERGO™



Modéle: 53-450

Application: Contrdle de lirigation

Directives UE aplicabls: 2006/42/WE,EN 0 12100
ion technique:

Dominik Nowak

Personne autorisée 3 établira déclaration:
Robert Kielar

Directeur de Ia recherche et du développement

StalowaWola, 9.12.2024 g/ of
EAAHNIKA

53-450 - PANAXQTOE EKTOZEYTHPAZ FOCUS FOCUS ENERGO™

Zkonés xpianc; via pSeuan kiinou. Eappoyfi: SouReid oTov kiino, ném-
opa. TonoBeoia eykatdoTaonc; e5wTepi. Béon epyasiag: alppva He
70 0XEB10. ZuvTeREoTriG epyacia: vepd. EapHOOHEVES oBnyieg kal np6-
Tuna: 2006/42/WE, EN ISO 12100. TEXNIKA AEAOMENA: EAdxiom
nieon Aermoupyiog: 2 bar (29 psi). Méyiom niean Aermoupyiog: 6 bar
(87 psi). Epog Bepyiokpasiag epyaviac: 5°C e 40°C. Edpog weka-
opod: 2 bar (29 psik: 16x16 m, (52,5x52,5 11, 4 bar (58 psi: 1918 m
(62,3+59 t]. Pof: 2 bar (29 psi: 20 I/min, 4 bar (58 psi): 28 l/min. NEPI-
TPA®H NPOIONTOX (ex. Al:[1] kapdiroo, [2] Béon wekaotripo, [3] pus-
pioTfic nAGToug wexaoTiipa, [4] kechadn wexaorpo, (5] puBioTIiG -
¥ous wekaoripo, [6]¢Reyxog porc, [7] oGvBeon vepod e ditrpo.
TENIKEE OAHTIEE: [piv XpNOHONOMGETE T0 Mpoidv yia MpGi hopd, Sia-
BoTe To QUBEVTIKG EYXEIRIBIo 0BNYIG, GKOAOUBRGTE TIC 0BNYiES Tou kal
QUAGETE To yia peAROVTIK Xpiion 1 yia Tov En6EvD XprioTn. XPHEH
ZIYMGONH ME TON MPOOPIZMO: AuTé o npoibv éxel avanTuxBe yia
16T xprion - Bev NpoopRETal via Bopnxavich xpran. O kamaokeua-
OTAG Bev ey Y10 TUX6V {npIEg xpon
G ouoKeurG nou Bev akooUBE] T MPOBAENGLEVN Xprion f Adyw aKka-

viava Sioogpaorei 6 ev Ba naouy e To nipoiow. ADAAEIA: M ka-
ouokeus Tovepd o
avBpcanous f Gioa! Aev anored anpiio nopaaBric nbarpiou vepou! Mnv
unepfoivere T péyiom rieon Aeroupyiac! MPOETAZIA MEPIBAAO-
NTOE: 01 OUOKEUEG NEPIEXOLY @AGona UAKa
fou npéne: EKKINHH (eik. B): Tov ye-
K0OTAPA O HEOG 6riou BERETE Va NpaywaToOIRGETE To neTioHa, AauBa-
VOVTAG UGN TO EUPOG TG GUGKEUIRG. ZUVBEDTE TO VEpo e AGOTHO nou
éxe1 TeAgiwpa edk. Avoigre T Bpuon. EG undpxe: avaykn aARayic
TOU EpOUG WEKOOOS, KavTe PUBLIN. PYBMIZH (eik. C): H poviba eivor
PUBMITOLEVN WG MPOG T POf, TO EPOC KaI T MEPIOXT (ekaopoy EY-
NTHPHEH: To npoiv Bev xpeidleTal ouvriipnon. TEAOX EPTASIAS: Kaei-
o7e 10 Bpuon. ANTIMETOTIEH MPOBAHMATON: B¢ nepinteaon npoBn-
HATWVY e 0OTH AEITOUpYia TG OUCKEUIG (E MIKpR Nepioxts Wekaopod)
Tpénel va: €AEYEETE 611 N OUOKEU" eV Elval AEpwpévn; EAEYEETE TN -
an TpodhoBoaiac; EAEYEETE To AGTIXO TpodoBosia; EAEYEETE / KaBapioe-
Te Ta akpodhoia XpROOMOIGVTO TV MpocapTpévn BeAdva [ei. D)
EMIAIOPONIH: Edv o1 evépyeiec avadépovial oo anpeio ANTIMETONI-
IH MPOBAHMATON Sev 0Bel 0€ 0OTH EnavekKivnon, enikonwviioTe
HE TOV KOTQOKEUQOT Yia €Aey. Oi NapEUBOAES i EEOUCIOBOTNHEVGY
aT6pwv 0BNyoUv o AEN Tev afiGioec. ANIOBHKEYZH: AnoBnkedore
T UOKEUT UaKpIG aN6 NOIBIG O §npo, KAEIOTO Kol aopariopEv0 anb na-
Yeavid époc. EFTYHEH: O1 6poi eyydnang nou iaxGouv kaBopidovral and
Tov B10vo}£0 Tou KaTaoKeuaoTr k3Be xcopag, Tuxév eAaTTGdpaTa oTn OU-
aKeui Ba 10pBwB0JV Bwpedv KaTA T BIGKEId TG NEpIGEOU eyyUnang,
un6 TV npoinéBeon ATl odpeiAovTal o oA UAKOG i KaTaokeuric. Ze
AHAQIH

a AgTNG €y
IYMMOP®OXHE EE c E

Siavopiéa e TV andBein ayopac,
H CELL-FAST sp. 2 0.0. 6rAdoveI e To napév &1 To npoiv nou nepiypeipe-

Edpopyioyii: Efeyxo Gpbeuong
Ixemké 0Bnyieq TG EE: 2006/42/EK, EN 15012100,

viaTn advragn Tou

Dominik Nowsk
Tpootno e§ouaioBoTpiévo ia T oGVToEn
G BiiAwonG; Robert Kielar

NevBuvTic Epeuvag kar AvGnTUNG

StalowaWola, 9.12.2024 6’/ of
HRVATSKI

53-450 - NJIHAJUCA PRSKALICA FOCUS FOCUS ENERGO™

Namjena: za navodnjavanje vrta. Podrue primjene: rad u vrty, zalijievanje.
Mijesto ugradnje: vani. Radni polozaj: prema crtezu. Radni medi: voda.
Primijenjene direktive i norme: 2006/42/WE, EN 1SO 12100. TEHNIC-
KI PODACI: Min. radni tlak: 2 bar (29 psi). Maks. radni tlak: 6 bar (87 psi)
Raspon radne temperature: 5°C do 40°C. Povr$ina navodnjavanja: 2 bar
(29 psi): 16x16 m, (52,5%52,5 ft), 4 bar (58 psi): 19x18 m (62,3%59 ft).
Protok: 2 bar (29 psi): 20 I/min, 4 bar (58 psi): 28 |/min. OPIS PROIZVO-
DA (sl. A): [1] Igla, [2] temel] prskalice, [3] padesavanje &irine prskanja,
[4] glava prskalice, [5] podegavanje duljine prskanja, [6] regulacija proto-
ka, [7) Spoj za vodu s filterom OPGE UPUTE: Prije prve uporabe proizvo-
da, procitajte izvorne upute za uporabu, sljedite upute i sacuvate ih za
kasniju uporabu ili za sliedeceg korisnika. PROIZVOD KORISTITE
USKLADU S NJEGOVOM NAMJENOM: Ovaj je proizvod razvijen za kué-
nu uporabu - nije namijenjen za industrijsku uporabu. Proizvodat ne od-
qovara za eventualne Stete nastale uslijed nenamjenske uporabe uredaja
ili zbog nepravilnog rukovanja ili montaze uredaja. Nadgledajte djecu ka-
ko se ne bi igrala uredajem. SIGURNOST: Nikada ne usmjeravajte mlaz
vode na opremu pod elektrignim naponom! Nikada ne usmjeravajte miaz
vode na fjude i Zivotinje! Ovo nije crpilite za pitku vodu! Nikad se ne smi-
je prekoraiti maksimalni radni tiak! ZASTITA OKOLISA: Otpadni uredaji
i oprema sadrze sekundarne siovine i trebaju se predati na oporabu. PU-
STANJE U RAD (sl. B): Postavite prskalicu na mjestu na kojem namjera-
vate obaviti tretman zalilevanja, uzmite pri tome u obzir domet uredaja
Prikljutite uredaj na vodu pomocu crijeva s brzorastavjvom spojnicom
Otvorite slavinu. Ako bude potrebno promijeniti doseg navodnjavanja po-
desite uredaj prema potrebi. REGULIRANJE (sl. C): Uredaj ima podesivi
protok, raspon | povr&inu prskanja. ODRZAVANJE: Nije potrebno odrZava-
nje proizvoda. ZAVRSETAK RADA: Zatvorite slavinu. OTKLANJANJE
KVAROVA: U slucaju problema s ispravnim radom uredaja (mala povrsina
navodnjavanja): provjerite nema li u njiemu negistoca; provjerite napojni
tlak; provjerite napojno crijevo; provierite / oistite mlaznice pomocu is-
porugene igle (sl. D). POPRAVCE: Ako nakon primjene mjera navedenih
u odjeljku OTKLANJANJE KVAROVA i dalje nije moguce ispravno puta-
nje uredaja u rad, abratite se proizvadatu radi pregleda uredaja. Ingeren-
Gije neovlastenih osoba uzrokuju gubitak jamstva. CUVANJE: Uvijek &u-
vajte uredaj izvan dohvata djece, na suhom, zatvorenom i zasticenom od
Utiecaja niske temperature mjestu. JAMSTVO: U svakoj zemlji vrijede
Uvjeti jamstva odredeni od strane distributera proizvoda proizvodaca
Eventualni kvarovi unutar jamstvenog roka Ge se otklanjati besplatno,
pod uvjetom da je uzrok kvara greska materijala i gredka u proizvodnii
Za popravke u jamstvenom roku obratite se proizvodacuili distributeru

i predotite dokaz o kupnji C E

EZIZJAVA
O USKLADENOSTI

CELL-FAST sp. 2 0.0. ovime izavijuje da je proizvod opisan u nastavku kon-
cepta, dizajna i komercijalno dostupne proizvodnje koj je u skladu s pri-
mjenjivim zahtjevima EU direktiva o zdraviu i sigumost. Sve promjene i
madifikacije ovog proizvoda koje nije odobrila tvrtka CELL-FAST sp. poni-
it ¢e owu izjavu. Ova izava o sukladhosti izdana je pod iskjucivom odgo-
vornoscu proizvodata.

Proizvodat: CELL-FAST Sp. 2 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-

VG 06UV i TIC I9XG0UGES anamTAgeg T oBnyiv TG EE yia Tv
uyeia kar T aodpdAeie. OnoaAnoTe aAay i Tpontonoinon Tou npoi6-

VIoG nou Bev éxel eykpiBel oo T CELL-FAST sp. z 00. Ba kaTaoTrioel
Gkupn T napodoa iAwan. H napodoa BiAwan oupHG exbibe-

wa Wola, compl, compl
Trgovatki naziv: Njhajuca prokalica FOCUS ENERGO™
Model: 53-450

Primjen: Kortrola navochjavanja

2006/42/EZ iENISO 12100

701 JE anOKAEIOTIKEA EUBOVN TOU KATAOKEUAOTA,

KaraokeuaoTic: CELL-FAST Sp. z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450
Stalowa Wola,vwwcelfast.com,pl, product@celffastcompl

Epmopikii ovopaoia: [pavaxaart exTogeurtipag FOCUS ENERGO™
Movréfo: 53-450

Dorminik Nowak

8/@1/

Osoba oviastena za sastavljanje deklaraciie:
Robert Kielar

Direktor istrazivanja i razvoja

Stalowa Wola, 9.12.2024



MAGYAR

LENGS LOC
Rendeltetés: kert ontozésere. Felhasznal:

: kerti munke, ontozes. Elhelye-
raz szerint. Uzemi kozeg: viz. Al-
kalmazott irdnyelvek és szabvanyok: 2006/42/EK, EN IS0 12100. M0-
SZAKI ADATOK: Min. iizemi nyomas: 2 bar (29 psi). Max. izemi nyomés:
6 bar (87 psi). Uzemi hamérsékleti tartomany: 5°C-tol 40°C-ig. Ontzési
teriilet: 2 bar (29 psi} 16x16 m, (52,5525 1), 4 bar (58 psi}: 19x18 m
(62,3x59 t). Atfolyss: 2 bar (29 psi}: 20 I/min, 4 bar (S8 psi): 28 I/min
ATERMEK LEIRASA (Aabra): [1] Tuske, [2] 6ntiz6 talp, [3] ontoz6 szélesség
beslitd, [4] ontozofe, [5] antz6 hosszisag bealits, 6] aramiasszabalyozss,
[7] Vizcsatlakozo sziirével. ALTALANOS UTASITASOK: A termék els hasz-
nalata elstt el kel olvasni az eredeti hasznalati utasitast, annak utasitasai
szerint kell ejami, és megtartani késobbi felhasznalas vagy a kovetkezo fel-
hasznalo szméra. RENDELTETESSZERU HASZNALAT: Ez atermék ma-
gancéld hasznalatra késziit - ipari felhasznalasra nem alkalmas. A guarto
nem felel a berendezés rendeltetésellenes hasznalatébol, vagy a nem meg-
feleld kezelésbil vagy beépitésbil eredo esetleges kérokért A gyerekeket
feliiguelet alatt kell trtani annak bizonyosséga érdekében, hogy nem fog-
nak jatszan a termékkel. BIZTONSAG: Tilos a vizsugarat elektromos beren-
dezésekre iranyitanil tilos a vizsugarat emberekre vagy allatokra iranyitani!
Ez nem ivoviz-vételezési pont! Tilos 4tlépni a maximalis izemi nyomést!
AKORNYEZET VEDELME: Az elhasznélt berendezések masodlagos nyers-
anyagokat amelyeket G alasra kell atadni. UZEMBE
HELYEZES (B abra): Helyezze a locsolt arra  helyre, ahol az ontozési mi-
veletet el Kivijuk végeani, figyelembe véve @ berendezs hatosugarst
[ a vizet egy dval ellétott tomid segitsége
Nyissa meg a csapot. Ha szikség meril fel az ontozés teriletének modosi-
taséra, végezze el a bedlitést. SZABALYOZAS (C dbral: A sz aramlas,
asi terllete llithatd. termék nem
igényel karbantartsst. AMOKODES BEFEJEZESE: Zarja el o csapot. HIBA-
ELHARITAS: Ha probléma lépne fel a berendezés megfelel mikodssével
kapcsolatban (tdl icsiaz ontizési tevulet] az alabbiakat kell tenni eHenumz—
ni ;ellendriznia
ellendrizni a bemeneti tomict; ellendrizni / attisztitani  locsolonyiasokat
amelickelt tG segltsegeve\ (D dbral. JAVITAS: Ha a HIBAELHARITAS pont-
ban leirt tevél a berendezés megf
hoz, ellendrzés cel]abn\ kapcso\atba el lpni 2 guartoval Nem fehhataima-
20t személyek beavatkozasai a 0alisi igények megsziinéséhez vezetnek

irrigazione. L i i izione di il
disegno. Fluido di lavoro: acqua. Applicazione delle direttive e delle norme:
2006/42/CE, EN IS0 12100. DATI TECNICI: Min. pressione i esercizio:
2bar (29 psi). Mas. pressione di esercizio: 6 bar (87 psi). Temperatura di
esercizio: da 5°C a 40°C. Area di irigazione: 2 bar (29 psi): 16x16 m,
(52,5%52,5ft), 4 bar (58 psi): 19x18 m (62,3x59 t). Flusso: 2 bar (29 psi)
20 I/min, 4 bar (58 psi): 28 /min. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (dis. A):
[1] Pemo, [2] base delligatore, [3] regolatore dela larghezza diirrorazione,
[4] testa delirrigatore, [5] regolatore della lunghezza i irrorazione, [6] con-
trollo del fiusso, [7] Collegamento dellacqua con un filtro. ISTRUZIONI GE-
NERALI: Prima di utlizzare il prodotto per a prima volta, leggere il manuale
diistruzioni originale, seguirne le struzioni & conservarlo per un utiizzo suc-
cessivo o per [utente successivo. UTILIZZARE IL PRODOTTO SECONDO LO
SCOPO PER CUI E STATO PROGETTATO: Questo prodotto & stato progetta-
toper uso privato (domestico) - non & destinato alluso mdusma\e Il produt-
eventuali d da
del dispositivo, d inadeguata o da con-
me a quanto p 1 bambini d | questo prodot-
o non & un giocattolo. SICUREZZA: Non dirigere il getto d'acqua verso di-
spositivi elettrci! Non dirigere il getto dacqua su persone o animalil Non
& una presa per acqua potabile! Non superare la pressione massima di eser-
ciziol TUTELA AMBIENTALE: | dispositivi usurati contengono material ici-
clabili che devono essere recuperati. MESSA IN SERVIZIO [dis. B): Posizio-
nare lirigatore nel luogo in cui si desidera annaffiare, tenendo conto della
portata del dispositivo. Collegare allacqua tramite tubo dotato di raccordo
ad attacco rapido. Aprire il rubinetto. Regolare irigatore a seconda della
quantita di superficie che si desidera irigare. REGOLAZIONE (dis. C): Lunita
& regolabile in flusso, portata e area di spruzzo. MANUTENZIONE: Il prodot-
to non richiede manutenzione. FINE LAVORO: Chiudere il rubinetto. RISO-
LUZIONE DEI PROBLEMI: In caso di problemi con il corretto funzionamento
del dispositivo (1area irrigata & troppo piccola): controlare che il dispositivo
non sia ostruito o sporco; controllare la pressione di alimentazione; control-
Iare il tubo di alimentazione; controllare / pulie gl ugelli con Iago in dotazio-
ne (dis. D). RIPARAZIONE: Se le azioni elencate in RISOLUZIONE DEI PRO-
BLEMI non portano ad un corretto fiawio, contattare il produttore per un
controllo. Interventi di persone non autorizzate comportano la perdita della
garanzia. DEPOSITO SE NON IN USO: Conservare il dispositivo fuori dalla
portata dei bambini in un luogo asciutto, chiuso ed al riparo dal gelo. GA-
RANZIA: Si applicano in ogni paese le condizioni di garanzia specificate dal
ditabutore de prodot cel produttore. Eventual et el dspositd so-

TAROLAS: , széraz, zért és fagytol
helyen tarolands. JOTALLAS: Minden orszagban a gyartd termékeinek for-
galmaztja ital meghatdrozott jotalssi feltételek érvénestinek A jotallssi
id6szakban bamilyen hiba dimentesen elharitasra kerdl, amennyiben
anyag- vagy guértasi hibak kivetkeztében Iéptek fel. A garancials javitési
{igyekben kérjuk a vasarlést igazolo bizonylattal forduljanak a forgalmazs-

hor, vagy kozvetlendl a guértohoz c €

EU-MEGFELELOSEGI

NYILATKOZAT

A CELL-FAST sp. z 0.0. ezennel kijelenti, hogy az alabbiakban leirt termék
koncepidja, kialakitasa és kereskedelmi forgalomban elérhetd guartasi
valtozata megfelel az EU egészséqiigyi és biztonség iranyelveinek vonat-
kozo kovetelményeinek. A terméknek a CELL-FAST sp. 00. altal nem en-
gedélyezett bérmilyen modositasa vagy modositésa érvényteleniti ezt
a nyilatkozatot. Ezt 8 megfeleldségi nyilatkozatot a guartd kizérdlagos fele-
6ssége mellett adjuk ki

Gyartd: CELL-FAST Sp. 2 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, www.cellfastcompl, product@celifast compl

Kereskedelmi név: Bilends locsol6 FOCUS ENERGO™

Modell: 53-450

Alkalmazas: Ontozésszabélyozas

Vonatkozd EU iranyelvek: 2006/42/EK és EN IS0 12100

Dominik Nowak
Anyiltozat elkéstitésére jogosult személy:
Robert Kielar

Kutatasi és eflesztési igazgatoz

Stalowa Wola, 9.12.2024 l?/ of
ITALIAN

53-450 - IRRIGATORE A PENDOLO FOCUS FOCUS ENERGO™

ranno cortetti
siano causati da un difetto di mateﬂa\e odi fabhﬂcazlone In caso di ripara-
zioni coperte da garanzia, contattare il distributore o il produttore diretta-

mente presentando prova di acquisto. c E

DICHIARAZIONE
DI CONFORMITA CE

Con la presente CELL-FAST sp. z 00. dichiara che il prodotto descitto di
seguito ha una concezione, un design e una versione di produzione dispo-
nibile in commercio conformi ai requisit applicabili delle diettive UE sulla
salute e la sicurezza. Qualsiasi cambiamento o modifica a questo prodot-
t0 non autorizzato da CELL-FAST sp. z 00. invaldera questa dichiarazio-
ne. La presente dichiarazione di conformita & filasciata sotto lesclusiva re-
sponsabiita del produttore.

Produttore: CELL-FAST Sp. 2 00, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, www.celfastcom,pl, product@cellfast com.pl

Nome commerciale: Irrgatore a pendolo FOCUS ENERGO™

Modello: 53-450

Applicazione: Controllo dellirigazione

Direttive UE vigenti: 2006/42/CE, EN 1S0 12100

P ; iore "

Dominik Nowak
Persona autorizzata a redigere la dichiarazione:
Robert Kieler

Direttore di Ricerca e Sviluppo

Stalowa Wola, 9.12.2024 e/ @1/
LIETUVIY

53-450 - PERIODINIS PURKSTUVAS FOCUS FOCUS ENERGO™
Paskirtis: sodui laistyti sode, laistymui. Jrengi

lauke. Darbiné padetis: keip parodiyta paveksiélyje. Darbiné medziaga: van-
duo, Taikytinos dlrektgvos ir standartai: 2006/42/EB, EN IS0 12100

g

is: 2 bar (29 psi). Maks. darbinis



slégis: 6 bar (87 psi). Darbinés temperatiiros diapazonas: nuo 5 iki 40°C.
Laistomas plotas: 2 bar (29 psi): 16x16 m, (52,5%52,5 ft), 4 bar (58 psi)
19x18 m (62,3x59 ft). Srauto greitis: 2 bar (29 psi): 20 I/min, 4 bar
(58 psil: 28 V/min. GAMINIO APRASYMAS (A pav): [1] Smeigtukes,
[2] purkstuvo pagrindss, [3] laistomo ploto plocio reguliatorius, [4] purkstu-
vo galvute, [5] laistomo ploto ilgio reguliatorius, [6] srauto valdymas,
[7]vandens jungtis su filtru. BENDROSIOS INSTRUKCIJOS: Pries pirma
kartg naudodami gaminj, perskaitykite originalig naudojimo instrukcifg lai-
kukités jos i issaugokite, naudotis ja véliau
tam savininkui. NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]: Sis gaminys sukurtas
naudoti buityje - jis neskirtas pramoniniam naudojimui. Gamintojas neatsa-
ko uz jokia 7ala, atsiradusig dél prietaiso naudojimo ne pagal paskirt netin-
kamos jo prieZidros ar jrengimo. Prizidrekite vaikus, kad bituméte tikri, jog
jie nezaidzia su gaminiu. d fto j elek-

stradats privatai lietosanai - tas nav paredzets lietosanai ripnieciskiem
mérkiem. Rezotajs nav atbildigs par iespéjamiem bojajumiem, kas radusies,
lietojot ferici neatbistosi paredzétajam lietojuman, vai nepareizas ierices
apkopes vai montazas dé], Bemi ir jauzrauga, lai parliecintos, ka vini nero-
tafgjas ar S0 produktu, DROSTBA: Nevrst ddens striklu elektroiericu virzie-
nal Nevérst Udens strOklu uz cilvekiem vai dzivniekiem! Tas nav dzerama
Gdens izvades punkts! Neparsniegt maksimalo darba spiedienu! VIDES AIZ-
SARDZIBA: Nolitotss ierces satur parstradsjamus materilus, kas if ja-
nodud utilizéganai (B att): Novietojiet vietd,
wr 5 iru, ievérojot diapazont

Piesledziet iden, izmantojot &Jiten, kuras gala i atrais savienojums. Atgrie-
ziet kranu. Ja nepieciesams mainit smidzinasanas zonu, veiciet t3s regulé-
Sanu. REGULESANA (C att): lrici i requisiams plisma, diapazons un iz-

trinius prietaisus! Nenukreipkite vandens srauto | Zmones ir gyvinus! Tai né-

laukums. DARBA BEIGSANA: Aizgrieziet  kranu.
TRAUCEJUMU NOVERSANA: Ja rodas problémas ar pareizu ierices darbi-

taska y sle-
giol APLINKOSAUGA: Prietaise yra perditbamy medziagy, todel baige
eksploatuoti perduokite jj perdirbti. PALEIDIMAS (B pav.): Padékite prietaisg
toje vietoje, kurig norite laistyti, atsizvelgdami | prietaiso laistoma plotg. Pri-
junkite vandens Zarng, naudodami greitojo prijungimo mova. Atidarykite
Giaupa. Jei reikia, galite parequiiuoti prietaiso nustatymus. REGULIAVIMAS
(C pav): Jrenginio srautas, diapazonas ir purskimo plotas yra reguliuojami
PRIEZIORA: Prietaiso nebitina prizidreti. DARBO PABAIGA: Uzsukite Giau-
p INIMAS: Jei dél prietaiso veikimo (per mazas
laistomas plotas), atlikite toliau nurodytus veiksmus. Patikrinkite, ar prietai-
sas néra purvinas; Patikrinkite tiekiamo vandens slégj; Patikrinkite vandens
tiekimo zarna; Patikrinkite i, i reikia, pravalykite purkStuku tiekiama

bu laukums ir parak mazs), javeic sekojosas darbibas: japar-
bauda, vai ferice nav aizserejusi Japarhauda padeves spiediens; japarbauda
padeves &futene; japarbauda / jiztira sprausias ar pievienotas adatas pal-
dzibu (Datt). REMONTS: Ja sadala TRAUCEJUMU NOVERSANA minétas
darbibas nenodrosina pareizu atiartotu iedarbinasanu, sazinieties ar raZota-
ju lai veiktu parbaudi. Neautorizétu person iejaukanas rezultata prasibas
tiek anulétas. UZGLABASANA: Uzglabjiet ierici bérniem nepieejam vieta
saus3, slégta un pret salu aizsargata vieta. GARANTLJA: Katra valsti tiek pie-
méroti razotaja izstradajumu izplattaja noteiktie garantias nosaciumi. Jeb-
kadi produkta defekti garantijas laika tiks noversti bez maksas,ja te b ra-
dusies materila vai razosanas kidmes dél. Garantjas remonta jautajumos,

adata (D pav). REMONTAS: Jei veiksmai, nurodyti punkte GEDIMY SALINI-
MAS, nepadeda prietaiso i§ naujo, susisiekite su gamintoju,
kad bity atliktas patikrinimas. Jei prieteisg tikrins ar remontuos jgaliojmy
neturintys asmenys, | jokias pretenzias nebus atsizvelgiama. LAIKYMAS:
Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje, sausoje, uzdaroje ir nuo Saltio
apsaugotoje vietaje. GARANTIJA: Kiekvienoje alyje galioja gamintojo pro-

uzradot aplecinosu dokumentu, dzam sazinates r zpltit vai
i ar 7ot
ESATBILSTIBAS C €
DEKLARACLIA

CELL-FAST sp.2 0.0. ar $0 pazino, ka turpmak aprakstts produkta koncepci-
Ja, konstrukcija un komercial pieejama razosanas versija atbilst pieméroja-
majam ES veselibas un drosibas direktivu prasibam. Jebkadas izmaifas vai

dukyp Garantiniu lakotarpiu visi ga-
limi prietaiso defektai Salinami nemokamai,jejie atsirado dél medziagos ar
gamybos klaidos. Garantinio remonto Kausimais kreipkites tesiai | gaminto-
Jaarba platintoja i pateikite pirkimo jrodyma. c €

ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA

CELL-FAST sp. 2 0. pareiskia, kad toliau aprasiyto gaminio koncepcija, di-
zainas ir komerciskai prieinama gamybine versia atitinka taikomus ES
sveikatos ir saugos direktywy reikalavimus. Bet kokie CELL-FAST sp. z 00,
nepatvirtinti Sio gaminio pakeitimai ar modifikacijos daro $ig deklaracijg ne-
galiojanéia. U &3 atitikties deklaraci atsako tik gamintojas.

Gamintojas: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, www.celifastcom.pl, product@cellfastcom.pl

Prekybos pavadinimas: Periodinis purkstuvas FOCUS ENERGO™

Modelis: 53-450

Taikymas: drekinimo kontrole

Talknmos ES direktyvos: 2008/42/EE ENIS0 12100

Asmuo, i Dorminik Nowak

Asmuo, igaliotas parengti deklaracija:
e/w{

Robert Kielar
Moksliniy tyrimy i plétros direktorius
Stalowa Wola, 9.12.2024

ATVIESU
53-450 - SVARSTIGAIS SMIDZINATAJS FOCUS FOCUS ENERGO™
hrza laistisanai. Pielietojums: darbs darz3, laistisana

Uzstadiganas vieta: ar3. Darba pozicija: atbilstosi zmejuman. Darba vide:
Udens. Piemérota direktiva un standarti: 2006/42/EK, EN 1SO 12100.
TEHNISKIE DATL: Min. darba spiediens: 2 bar (29 psi). Maks. darba spie-

&4ja razojuma, ko nav atfavusi CELL-FAST sp.z 0.0, padara S0
deldaraciu par speka neesosu. Par §is atbilstibas dekdaracias izdoganu i at-
bidigs tkai un vienigi raZotajs

Rafotajs: CELL-FAST Sp.z 00, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, www.celfast com.p product@celfast compl

3is FOCUS ENERGO™

is: 53-450
igacijas kontrole

Piemérojamas ES direktivas: 2006/42/WE, EN SO 12100
Persona, kas pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju:
Dominik Nowak

Persona, kas pilnvarota sastadit deklaraciju:

Robert Kielar

Pétniecibas un attistibas direktors

Stalowa Wola, 9.12.2024 g/ of
NEDERLANDS

53-450 - OSCILLERENDE SPROEIER FOCUS FOCUS ENERGO™
Bestemming: voor tuinbewatering. Toepassing: tuinieren, bewateren. Plaats
van installate: buiten. Werkplaats: zie afbeelding, Werkmedium: water. Toe-
passing van de richtljn en normen: 2006/42/EG, EN IS0 12100, TECHNI-
SCHE GEGEVENS: Min. werkdruk: 2 bar (29 ps). Max. werkdruk: 6 bar
(87 psi) ik: 5°C tot 40°C. ibereik: 2 bar
(29 psi} 16x16 m, (52,5%52.5 ft}, 4 bar (58 psi}: 19x18 m (62,3+59 f).
Doorstroom: 2 bar (29 psi: 20 I/min, 4 bar (58 psi: 28 l/min. BESCHRIJ-
vme VAN HET PRODUCT (afb. A): [1] Pen [2] Spme\ervoel [3] sproei-

diens: 6 bar (87 psi). Darba temp. diapazons: no 5°C lidz 40°C. Smidzinas
nas laukums: 2 bar (29 psi): 16x16 m, (52,5%52,5 ft), 4 bar (58 psi):
19x18 m (62,3+59 ft]. Caurplde: 2 bar (23 psi): 20 I/min, 4 bar (58 psi}
281/min. PRODUKTA APRAKSTS (A att): [1] saspraude, [2] laistitzja pa-
matne, [3] laistiganas platuma regulators, [4] laistiganas galva, [5] laistisa-
[6] pldsmas kontrole, [7] G filtru

VISPARIGAS INSTRUKCIAS: Izasiet lietosanas instrukcijas originalu
pirms produkta pirmas lietosanas reizes, rikojieties atbilstosi tas noradju-
miem un saglabajiet to turpmakai lietosanai vai nakamajam lietotjam. I2-
MANTOT ATBILSTOS| PAREDZETAJAM LIETOJUMAM: Sis produkts ir iz-

b . p. [5] . [6] stroom con-
trole, lyl Wateraans\umng met filter. ALGEMENE
GEBRUIKSAANWIJZINGEN Lees voor het eerste gebruik van het product

Vol d enbewaar deze

“oor toekomsti gebrulk ofde volgende gebruiker, GEBRUIK VOLGENS DE
BESTEMMING: Dit product is ontwikkeld voor privé gebruik en is niet be-
doeld voor bruik. De fabrikantis niet chade
als gevolg van anjuist hetapparaat of ls gevolg van onjuiste be-
handeling of installatie. Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat
ze niet met het product spelen. VEILIGHEID: De waterstraal niet op elektri-
sche apparatuur richten! De waterstraal niet op mensen en dieren richten!
Ditis geen drinkwaterinname punt! De maximale werkdruk niet overschri-
den! MILLIEUBESCHERMING: De gebruikte apparatuur bevat recyclebare

jo0r




materialen die moeten worden verwerkt. OPSTARTEN (afb. B): Plaats de
sprocier 0p de plaats waar u de besproeiing wilt uitvoeren, rekening hou-
dend met het bereik van het apparast. Suit het water aan met de slang die
eindigt met een snelkoppeling. Open de kraan. Pas het aan als u het bereik
van de sproeier moet veranderen. INSTELLING (afb. C): Het toestelis regel-
baar in debet, bereik en sproeigebied. ONDERHOUD: Het product heeft
geen onderhoud nodig. BEEINDIGING VAN DE WERKZAAMHEDEN: Doe de
kraan dicht. PROBLEEMOPLOSSING: Als er problemen zjn met de goede
werking van het apparaat (een te Klein sproeigebied), dan verzoeken wij
uhetvolgende te doen: controleer of het apparaat niet verontreinigd is; con-

riktg bruk av enheten (sproytearealet er for ite) bor du: siekke om enheten
ikke er forurenset; sjekke tilforselstrykket; siekke tiforselsslangen; sjekke /
rengjore dysene med den vedlagte nalen (fig. D). REPARASJON: His hand-
lingene som er oppfart under FEILSBKING ikke forer tl rktig omstart, kon-
takt for inspeksjon. Griper inn, forer det tl ut-
lopet av krav. OPPBEVARING: Oppbevar utstyet utiigiengelig for bam pd et
tort, lukket og frostfitt sted. GARANTE: | hvert land gjelder garantibetingel-

dukter. Vi flerer even-
welle feil p prnduktet gratis under garantiperioden, s3 lenge de e fordrsa-
ket av et materisle eler en produksionsfel. Nar det gielder

troleer de controleer de ; de ma du sende Kiapsbeviset tl distributoren eller direkte
sproeiers met de naald (afb. D) : Als de onder i

PROBLEEMOPLOSSING genoemde handelingen niet tot een juiste herstart ~ EU SAMSVARSER- C E
leiden, neem dan contact op met de fabrikant voor een inspectie. Manipula-  KLARING

ties door onbevoegde tothet
BEWAREN: Houd het apparaat buiten bereik van kinderen op een droge, ge-
sloten en vorstvrie plaats. GARANTIE: In elk land zi de garantievoorwaar-
den die door de distributeur van het product zin bepaald van toepassing
Mogelike defecten van het product worden tidens de garantieperiode gra-
tis gerepareerd als ze veroorzaakt worden door een materiaal- of productie-
fout. Voor garantiewerkzaamheden kan je contact opnemen met de fabri-
kant of distributeur met je aankoopbenis. c E

EU-CONFORMITEIT-
SVERKLARING

CELL-FAST sp. 0.0, verklaart hierbi] dat het hieronder beschreven product
qua concept, ontwerp en beschikbare

aan de toepasselike eisen van de EU-richtljnen inzake gezondheid en
veiligheid. Alle wizigingen of aanpassingen aan dit product die niet door
CELL-FAST sp. z 00. zjn goedgekeurd, maken deze verklaring ongeldig
Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoor-
delijkheid van de fabrikant

Fabrikant: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, wwwcelifastcomgl, product@cellfastcomal

Handelsnaam: Oscillerende sprosier FOCUS ENERGO™

Model: 53-450

Toepassing: igatiecontrole

Toepasseljke EU-richtljnen: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Dominik Nowak

9 P

Robert Kielar
Directeur Onderzoek en Ontwikeing
Stalowa Wola, 9.12.2024
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53-450 - SVINGBAR SPREDER FOCUS FOCUS ENERGO™
Bruksomrade: hagevanning. Anvendelse: arbeid  hage, vanning. Instala-
ifolge tegningen. Medium:
vendte direktiver og normer: 2006/42/WE, EN IS0 12100, TEKNISKE DA-
TA: Min. diiftstrykk: 2 bar (29 psi) Maks. driftstrykk: 6 bar (87 ps)
ade: 5°C til 40°C. 2 bar (29 psi}
16x16 m, (52,5+52,5 ft), 4 bar (58 psi): 19x18 m (62,359 ft). Gjennom-
stromning: 2 bar (29 psi): 20 I/min, 4 bar lss ps\] 28 I/min. PRODUKT-
(fig. A): [1] Pin, [2] justering,

justering, [6]

[4] [s] justering,

[7] Vanntilkobling med fiter GENERELLE INSTRUKSJONER: For  brs
produktet or forste gang, mé du lese den originale bruksanvisningen, folge
instruksjonene og oppbevare den for senere bruk eller for neste bruker.

CELL-FAST sp. 2 0.0. erklzrer herved at produktet som er beskrevet neden-

for har et konsept, en design og en kommersiett tigiengelig produksjons-

versjon som er i samsvar med gjeldende krav i EUs helse- og sikkerhets-

direktiver. Enfver endring eller modifikasjon av dette produktet som ikke er

godkjent av CELL-FAST sp. 2 0.0, vil igyldiggjore denne erkiaeringen. Denne:
er utstedt under eneansvar

Produsent: CELL-FAST Sp.20.0, Ul W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa

Wola, www.cellfast com.pl, product@celffast com.pl

Hand: Svingbar spreder FOCUS ENERGO™

Maodell: 53-450

Bruksomrade: Vanningskontroll

Gjeldende EU direktiver: 2006/42/WE, EN IS0 12100

Dominik Nowak
Person med fullmakt tl 3 utarbeide erklzringen:
Robert Kielar

Direktor for forskning og utvikling

Stalowa Wola, 9.12.2024

6’/a{

PORTUGUES

53 450 - ASPERSOR GIRATORIO FOCUS FOCUS ENERGO™

: Rega de jardins. Aplicagaos: trabalho no jardim, iigago. Lugar de insta-
IaQaa exterior. Posigao de trabalho: segundo a imagem. Agente de trabalho:
4qua Diretivas e normas aplicadas: 2006/42/CE, EN ISO 12100. DADOS
TECNICOS: Pressio de trabalho min. 2 bar (29 psi). Pressdo de trabalho

méx. 6 bar (87 psi).Intervalo de temperaturas de trabalho: 5°C 2 40°C. Area
de aspersio: 2 bar (29 psi} 16x16 m, (525x525 ), 4 bar (58 ps])

19x18 m (62,3¢59 ft. Caudak: 2 bar (29 psi): 20 /min, 4 bar (58 psi)

281/min. DESCRICAO DO PRODUTO (fig. A): [1] Aguih, [2] base do asper-
sor, [3] regulador da largura da aspers3o, [4] cabega do aspersor,[5] regula-
dor do comprimento da aspersao, [7] controlo de fluxo, 7] ligagao de agua
cofitro INSTRUGOES GERAIS: Ates de utizr 0 produo pe primei
vez leia 0 manual I siga as suas indi

para utlizagan posterior ou para o primo utlizador, UTILIZAGAD PREVIS-
TA: Este produto foi concebido para a utlizagéo privada. Ngo serve para apli-
cagbes industriais. O fabricante ndo tem responsabilidade pelos danos pro-
vocados por uma utiizagao ndo conforme & aplicagéo prevista ou a uma
manipulagao ou Uma montagem inadequadas, As criangas devem ser super-
visionadas para garantir que ndo brinquem com o produto. SEGURANGA:
Nao apontar o jacto de agua para aparelhos eléctricos! Néo apontar o jacto
de 3qua para pessoas nem animais! N0 & uma fonte de 4gua potavell Nao
ultrapassar a pressio de trabalho méximal PROTECGAO DO MEIO AMBIEN-
TE: Os aparehos usados contém matérias reciclaveis que devem ser recu-
peradas. ARRANQUE (fg. B): Colocar o aspersor no lugar onde desejamos

BRUK I HENHOLD TIL FORMAL: Dette produktet er utviklet for
- ikke mentfor Kk igfor skader som

skyldes utstyrsbruk i strid med den titenkte form3let eller 3 grunn av fei

bruk eller installasjon. Barn br overvakes slik at de ikke leker med produk-
tet. SIKKERHET: ke rett vannstralen mot elektrisk utstyr! Ikke rett vann-
stralen mot mennesker eller dyr! Det er ikke et drikkevannsuttak! ke over-
skid det maksimale driftstrukket! MILJBVERN: Brukte enheter inneholder
resirkulerbare materialer som skal gjenvinnes. OPPSTART (fig. B): Plasser
sprederen p3 stedet der duvil utfore vanningsbehandiing, med tanke pé rek-
Kevidden tl enheten. Koble t vannet med en slange som e avsluttet med

realzar a rega, o alcance do dispositivo. Conectar 4gua com
uso de uma mangueira com acoplador r3pido. Abra a tomeira. Se for neces-
sério modiicar o alcance da asperséo, realizar os gjustes necessérios. CON-

g.C}: A unidade € ajustavel em fiuo, érea de pulve-
rizagao MANUTENGAO: O produto no requer consenvagdo. FINALIZAGAQ
DO TRABALHO: Fechar 3 tomeira. RESOLUGAO DE PROBLEMAS: No caso
de problemas no funcionamento do dispositivo (3rea de aspersdo demasia-
do pequena), & preciso fazer o sequinte: Verificar se o dispositivo ngo esta
contaminado; Verificar 3 presso de alimentagéo; Controlar a mangueira de
alimentacao; Verificar / impar o bico com a agulha fomecida (fig. D). REPA-

en hurtigobling, SI4 pé kranen. Hvis det er behov for &
det, foreta justering. JUSTERING (fig. C): Enheten har en justerbar fiyt, rek-
kevidde og overflate for sprinkling. VELIKEHOLD: Produktet er vediikeholds-
fritt. ARBEIDSSLUTT: Skru av kranen. FEILSBKING: | tilfelle problemer med

RACAO: Se as b RESOLUG
Varem a um feinicio adequado, deve-se contactar o fabricante a fim de que
este possa realizar uma inspeg3o. A inerferéncia de pessoas 3o autoriza-
das leva & rescisio de reclamagdes. ARMAZENAMENTO: Guardar o apare-



o fora o slcance das criangas um ol sec, ochado ¢ protgido dss
temperaturas negativas. GARANTIA: Em cada p

ea c2 priveste reparale i cadrul garanti, v3 ugam s3 prezentaf dovada

fabricante. Todos os
defeit i &

de achizitie sau direct
p Ce

serem provocados por defeitos materiais ou de fabricago. Em questes de
reparagdes de garanta, por favor, contate com distribuidor ou directamente
com o fabricante apresentado o comprovativo e compra. c €

DECLARAGAO DE

CONFORMIDADE UE

A CELL-FAST sp. z 0.0. declara que 0 produto descrito abaixo tem um
conceito, design e versao de produgdo comercialmente disponivel em
conformidade com os requisitos aplicaveis das diretivas de saude e se-
quranga da UE. Quaisquer alteragGes ou madificagies a este produto ngo
autorizadas pela CELL-FAST sp. 2 0.0. invalidam esta declaragdo. Esta
declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade
dofabricante.

Fabricante: CELL-FAST Sp. 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, www.cellast com.p, product@celffast.com.pl
Nome comercial: Aspersor giratério FOCUS ENERGO™
Modelo: 53-450

Aplicagao: Controlo da iigagéo

Diretivas UE vigentes: 2006/42/CE, EN S0 12100
Pecson sutorid S
Dominik Nowak

Pessoa habilitada a redigir a declaragao:

Robert Kielar

Diretor de Investigagao e Desenvolvimento

Stalowa Wola, 9.12.2024
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ROMANA

53-450-

LAR FOCUS F
pentru irigarea grédini. Utilizare: munca in gréding, udare. Loc n-
stalare: in exterior. Pozitia de lucru: conform desenului. Factor de lucru: ap
Aplicarea directivei si a standardului: 2006/42/CE, EN IS0 12100. DATE
TEHNICE: Presiune de lucru min.: 2 bar (29 psi). Presiune de lucru max.:
6 bar (87 psi) Intervalul temp. de lucru: 5°C — 40°C. Zona de pulverizare:
2bar (29ps) 16x16 m, (525x52,5t) 4bar (58 ps): 19x18 m
(62,3x59 ft). Flux: 2 bar (29 psi): 20 I/min, 4 bar (58 psi): 28 I/min. DESCRI-
EREA PRODUSULUI (fig. A):[1] vrf,[2] suport aspersor, 3] regulator de I&-
time de stropire, [4] cap de aspersor, [5] regulator de lungime de s\ruplre

nscumms DE
CRLLAAST sp. 2 00. declard prin prezenta c3 produsul descris mai jos
are un concept, un design si o versiune de productie disponibia comer-
cial in conformitate cu cerintele aplicabile ale directivelor UE privind sang-
tatea si siguranta. Orice schimbri sau modificari ale acestui produs care
nu sunt autorizate de CELL-FAST sp. 2 0.0. vor invalida prezenta declara-
tie. Prezenta declaratie e conformitate este emis3 pe raspunderea exclu-
sivé a producstorului

Productor: CELL-FAST Sp. z 0.0, ul. W, Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola,wwcelfast.com,p, product@celfastcompl

Denumire comercials: Aspersor pendular FOCUS ENERGO™

Model: 53-450

Aplicatie: Controlul rigatilor

Directive UE aplicabile: 2006/42/CE, EN S0 12100

Dominik Nowak
Persoana autorizats s ntocmeasc declaratia
Robert Kelar
Director de cercetare si dezvoltare g/
Stalowa Wola, 9.12.2024 of
PYCCKWUN
53-450- i FoCUS
0 ,nonvis Mecto
CTaHOBK;CHaPU OVELLEH. PaGoNEe MOTONEAWE: . PHCLIHOK Pa-
006/42/WE,

EN 10 12100, TEXHUECKME AHHBIE: Mun. pabioiee pasnenme: 2 G-
pa (29 psi). Makc. paboses aaanexme: 6 6ap (87 psi). fiuanason paboseit
Teneparypbi: o 5°C Ao 40°C. Mnowags nonuea: 2 6apa (29 psi)

16x16 ,(52,5x52,5 ft), 4 6apa (58 psi: 19x18 m (62,359 ] Pacxon:
2 apa (29 psi: 20 n/muw, 4 6apa (58 psi): 28 /. OMACAHME NPO-
YKTA (puc. A): [1] Uirvr [2] ocHosaive opocirens, [3] perynsop -
psl nonwea, [4] ronoska opocrens, [S] perynsTop kel nonvea,
6] ynpasnenvie noToKow, [7] naTpLBOK C QUIIETPOM G478 NOAKTIOYEHHE B0~

pb. OBLLME LMM: Mepep nepebim vapenua
c o skennya-
TaumK, coBNIoAaTb COAEPIKALMECH B HEM HCTPYKLIMM M XpaHUTL AN Mo-

[6] controlul fluxul, [7] racord de aps cu itru, INSTRU

Tnainte de prima utilizare a pmdusu\uu cititi instructiunea de deservire  origi-
nal,

nepena«n
VCMONb3OBAHUE M0 HASHAMEHVIO: [arioii npnug»(r pagpatoran

r—— v ,

pentru urmatorul Utiizator, UTILIZARE
Acest produs a fost elaborat pentru Uz prvat - nu este destinat uzuluiindus-
trial. Producétorul nu este responsabil pentru daunele care rezulta de pe ur-
'ma utilizarii care nu este in conformitate cu destinatia dispozitivului sau da-
toritd functiondrii i montajului  necorespunzator.  Copiii  trebuie
supravegheati pentru a avea siguranta c3 nu se vor juca ou produsul SIGU-
RANTA Nuindreptatjetulde ap3 catre dispozitivele e\ecmce‘ Nuindreptati

Je! N pei

).y He Hecer 33 BOSMOX-
Hblii YLiepb, BOSHUKWMIA B peaynsTate YCnonGa0BaHIA YCTPOIACTBa He No

nuBo seneacTeue WM MOHTa-
a. [1ETH OMKHbI HBXORVITBCS MO MPHCMOTPOM: He AONYCKTS, HTOBbI OHY
urpan i :He PyYI0 BOMbI Ha
3NeKTPMYECKVE UCTDOICTBal He HanpasnsTe CTpY B0l Ha Moelt
MBOTHoIX| YETPOICTBO HE ABNAETCR MCTOHHMKOM NVT5eBOM B0ibil He npe-

pmamel No depés presiunea maxima de lucru | PROTEC‘HA MEDIULUI:
Dispozitivele uzate contin materiale reciclabile care ar trebui eliminate. PU-
NERE IN FUNCTIUNE (fig. B): Asezati aspersorul in locul in care dorif s3
efectuati tratamentul de udare, tinnd cont de raza de actionare a dispoziti-
vului. Conectati apa cu ajutorul unui furtun la capatul caruia este montat un
cuplaj rapid. Deschideti robinetul. Daca este nevoie s modficati intervalul
de pulverizare, efectuati reglarea. REGLARE fig. C): Unitatea este reglabil3 in
ceea ce priveste debitul, gama si zona de pulverizare, INTRETINERE: Produ-
sul nu necesita intretinere. FINALIZARE FUNCTIONARE: nchideti robinetul,

BolwaTy pabiodee faenerel OXPAHA OKPY)KAIOLLER
CPE[Ibl: V3HOlWeHHble UCTPOVICTE COREpKT BTOPCHIPbE, KOTOOR CreAy-
er SANYCK (puc. B: , B KO-
TOPOM TPEBETCA BLINONHUT NONWB, YHATBIEAR AABHOCTS AeiCTaNA. Mog-
KNIO4ATH BOAY, YCTONSAYA WNBHT  C BLICTPOPEILEMHBIM KOHHEKTOPOM.
OTKpbITb Kpan. Mpi HeOBXoAUMOCTI OTPEryNMPOBaTL ABNBHOCTD NONME.
PETY/IPOBKA (puc. C): Ympumcrau PErYMpyETCs N0 PACXOAY, ABNbHO-
cmn v
He TEBUET TexHWecKoro obcngwsam 3ABEPUIEHVIE PABOTb: 35-
KpBiTb KpaH. YCTPAHEHVE HEUCTPABHOCTEN: B cnyuae HenpasunHo-

DEPANARE: In caz de probleme cu functionarea corects (z0-
na de stropire prea mic), trebuie: s3 verificati daca dispozitivul nu este plin
de impuritati; s3 veriicati presiunea de alimentare cu apa; sa verificati furtu-
nul de alimentare; s3 verificati / curdtati duzele cu ajutorul acului atasat (fig.
D). REPARATI: In cazul in care actiunile enumerate la punctul DEPANARE
nu conduc la o repornire corects, contactati producitorul pentru revizuirea
dispozitivului. Ingerinta persoanelor neautorizate duc la expirarea garantie
DEPOZITARE: Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat,inchis i protejat im-
potriva inghetului. GARANTIA: In fiecare tar3 se aplica conditille de garantie
specificate de catre distribuitorul produselor producatorului. Orice defecte
ale produsuluitrebuie indepartate gratuitin perioada de garantie, cu condifia
ca acestea s3 fie cauzate de o defectiune materials sau de fabricatie. In ce-

10

o (cnwkom ManeHbias nowaab Novsa) Heobxo-
mMoO: YBEAUTECS, UTO YCTPOICTBO He 3arpAI3HEHO; NPOBEPUTDL JABNEHNE
NoOCTYNa0UE/H B0, NPOBEPHTS WABHT NOREYH; NPOBEPUTL/ONCTATS
OPCYHKY C MIOMOLLBIO NpHNaraeMolt bl (puc. D). PEMOHT: Ecin pieit-
CTBUA, nepesvchenHbie 8 nykikTe YCTPAHEHUE HEMCMPABHOCTEN, He
NPMBEAYT K HOpMANbHON PaBOTe YCTPOICTB3, HEOBXOMAMO OBPaTUTBCS K
NDOMSBORNTENIO 11 €70 NPOBEPKW. MTPOBELIEHIE. PEMOHTa HEYNONHOMO-
UYEHHBIM NVLAM MVIBSAET K BHHYIMPOBBHUIO rapaKTAn. XPAHEHME:
XpaHuTo UCTPOACTBO B CYXOM, 33KDBITOM, HE3BMEP3AHOLEM 1 HEAOCTYN-
HOM [ ReTeil MecTe I'APAHTVIS! B Kaa0¥ CTPaHe YCTIOBUA rapakTun

Bee
UCTPOCTB B TeveH¥E FapaHTATHOTO COKa UCTPAHAIOTCR BecTnaTo, ec-



111 OHU BiBaHbI i Mo so-
npocam 7
oy W
NOATBEPHABHOLAM NIOKYNKY,

CEPTUOMKAT c E
COOTBETCTBHS EC

KomnaHs CELL-FAST $p. 2 0.0 HaCTORLIM GG, 470 ONVCaHHbI Hi-
e MDORUKT UMEET KOHLENLUO, U357 1 KOMMEPECKY FOCTUTHLIO NpO-

sepoo,

IwipexTvs EC 0 0xpare 310poabA  GeaonacHocTi, Tlobie UameHeHn
YA MOEOUKBLUM RBHHOTO VSEEUR, He Kouran-

VYHLASENIE

0ZHODE

Spolognost CELL-FAST sp. z 0.0. tgmto vyhlasuje, Ze niSie opisang vjro-
bok ma koncepciu, dizajn a komeréne dostupnd v{robn verziu v silade
s platngmi poziadavkami smenic EU o zdravi a bezpetnosti. Akékolvek
zmeny alebo Gpravy tohto virobk, ktoré neboli schvalené spolognostou
CELL-FAST $p. 2 00, budd mat za nésledok neplatnost tohto vyhlésenia
Toto vyhlasenie o zhode sa vydéva na vihradnd zodpovednost vgrobeu.
Vijrobca: CELL-FAST Sp. 2 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wols, wwcelfast comgl, product@celfastcoml

Oscilacng zavlazovat FOCUS ENERGO™

eif CELL-FAST sp. 2 00, BHHYMPYIT AHHYI0 Aeknapauyio. HacToswas  Modk 53 450
ReKnapaunn BbI3343 M0A Y Pou
HOCTb MIPON3BOAUTENS. Uplatm!elnesmermce El: 2006/42/ES, EN1S0 12100

Mponasogurens: CELL-FAST Sp. 2 0.0, Ul W. Grabskiego 31, PL 37-450
Stalowa Wola, www.cellfast.com.pl, product@cellfast compl

Toprosoe Hassake: MasTHx0Bt opockTens FOCUS ENERGO™
Mogens: 53-450

MlpuMeHenwe: Yipasnenvie opoLueHvien

Mlpuvennmble AupexTuesi EC: 2006/42/WE, EN IS0 12100

T, yi
Dominik Nowak

40, YIONHOMONEHHOE COCTABNSTH AEKNapaLMIo:
Robert Kielar

peKTOp 0 UCCTER0B3HMEM 1 PaIpABOTHAM

Stalowa Wola, 9.12.2024 e/mlf
SLOVENCINA

53-450 - VAHADLOVY ZAVLAZOVAC FOCUS FOCUS ENERGO™

Urtenie: na zaviazovanie zahrady. Pouitie: préca v zahrade, zaviazovanie.
Miesto intalacie: vonku. Prevadzkova poloha: podia abrazku. Prevadzkové
médium: voda. Pouité smernice a normy: 2006/42/ES, EN IS0 12100.
TECHNICKE UDAJE: Min. pracovn tiak: 2 bar (29 ps). Max. pracovn tiak:
6 bar (87 psi. Rozsah prevadzkovich teplat: 5°C a7 40°C. Oblast zavlazo-
vania: 2 bar (29 psi): 16x16 m, (52,5x52,5 ft), 4 bar (58 psi} 19x18 m
(62,3x59 ft. Prietok: 2 bar (29 psi: 20 I/min, 4 bar (58 psi: 28 /min. PO-
PISVYROBKU [obr. A):[1] Hrot, [2] Zekiadiia postrekovata, [3] Nastavovat
Sirky postrekovaa, [4] Hiava postrekovata, [5] Nastavovat dizky postreko-
vata, [6] nadzor pretoka, [7] Pripojka vody s fiftrom. VSEOBECNE POKYNY:
Pred prvgm pouzitim produktu je potrebné sa oboznamit s originglnym né-
vodom na pouite, postupovat podia v fiom uvedendch pokynov a uchovat
ho na neskorsie pouitie alebo pre dalSieho pouzivatela vs0-
LADE S URGENIM: Tento produkt bol vyvinut na sikromné pouzitie, a nie

je uréeng na priemyselné pouitie. Vijrobca nezodpoveds za pripadné ko-
dy, ktoré vzniki v dasledku pouzivania zariadenia v rozpore s jeho urcenim

alebo v pripade nevhodnej obsluhy alebo montsze. Je potrebné vykonavat
dozor pri detoch, aby ste si boliistg, Ze sa nebud s produktom hrat. BEZ-
PEENOST: Nemierte prid vody na elektrické zariadenial Nemierte prid vo-
dy na osoby a zvierata! Nie je to miesto odberu pitne; vody! Neprekracujte

maximalny pracovn{ tiak! OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA: Vyradené

zariadenia obsahuji recyklovatelné materialy, ktoré by ste mali odovzdat na

recydéciu. SPUSTENIE (obr B Umiestaite zaviazova na mieste, na ko-
fom p na rozssh zaviazova-
fia Prpoje ot pomocou hadice kanZensirchlospoou. Otvorte kohi-
tik. V pripade potreby zmeny rozsahu zaviaZovania, zmefte nastavenia

zariadenia, REGULACIA (obr. C): Jednotka ma nastavitelng prietok, rozseh a

plochu postreku. UDRZBA: Produkt nevyzaduje Gdrzbu. UKONCENIE PRE-
VADZKY: Zatvorte kohti. RIESENIE PROBLEMOV: V pripade problémov so

sprévnym fungovanim zariadenia (prlis mals oblast zaviazovania): skontro-
lujte, i nie je zariadenie znecistené; skontrolujte prevadzkovy tiak; skontro-
Iujte privodovi hadicu; skontrolujte / vyGistite trysku pomocou ihly, ktoré je

sizastou balenia (obr. D). OPRAVA: Ak vykonanim Ginnosti uvedengch v bo-
de RIESENIE PROBLEMOV nebudete schopni opatovne sprévne spustit za-
fiadenie, kontaktujte v{robcu pre vykonanie kontroly, Zasah neopravne-
ngch osdb mé za nésledok zénik narokov. SKLADOVANIE: Zariadenie

uchovévajte mimo dosahu deti na suchom, zatvorenom mieste bez rizika

minusovich teplot ZARUKA: V kaidej krajine platia zérutné podmienky

stanovené distribGtorom produktov vgrobcu. V zérucnej dobe budd vietky

zéruéne opravy bezplatne odstranens, nakolko s spasobens chybou ma-
terialu alebo v{robnou chybou. Vo veciach tikajiicich sa zarucnich oprav
kontaktujte distribitora a prediozte mu doklad o kipe, resp. kontaktujte

priamo vrobeu.

Dominik Nowak
Osoba oprévnena vypracovat vyhlsenie:
Robert Kielar

Riaditelpre vskum a vgvoj

StalowaWola, 9.12.2024 6’/ of
SLOVENSCINA

53-450 - NIHAJOC RAZPRSILNIK FOCUS FOCUS ENERGO™
Namen: za namakanje vrta. Uporaba: delo v vrty, zalivanje. Mesto name-
stitve: zunaj. Delovna lega: glede na skico. Delovni dejavnik: voda. Uporabje-
ne direktive in norme: 2006/42/WE, EN IS0 12100. TEHNIENI PODATKI:
Min. delovni tak: 2 bar (29 psi). Maks. delovni tiak: 6 bar (87 ps). Obmotje
delovnih temp: 5°C do 40°C. Obmodje curka: 2 bar (29 psi: 16x16 m,
(52,5+52,5 1), 4 bar (58 psi): 19x18 m (62,3¢59 ft) Pretok: 2 bar (29 ps)
20/min, 4 bar (58 psil: 28 I/min. OPIS [ZDELKA (slika A): [1] Zati, [2] dno
brizgalke, [3] nastavitev Sirine Skropilnice, [4] brizgaina glava, [5] nastavitev
ine 8 6] [7 & SPLOSN

NAVODILA: Pred prvo uporabo izdelka je priporogijvo branje originalnih na-
vodil za uporabo, upostevanje napotko, ki i ta vsebujejo in hramba navodil

28 kasnejSo uporabo ai za drugega porabnika. UPORABA SKLADNA Z NA-
MENOM: Ta zdelek je bil zasnovan za privatno rabo in ni namenjen industrij-
ki uporab. Proizvajalec ne odgovarja za kodo, ki bi nastala zaradi uporabe
naprave v nasprotju s predvideno uporabo al zaradi nepraviinega vzdrzeva-
ja all montate. Pezite, da se otroci ne igrajo z izdelkom. VARNOST: Ne
usmeraite vodnega curka na elektrice naprave! Ne usmerjate vodnega
curka v judi in Zivali To i vi pitne vode! Ne prekoratite maksimalnega de-
lovnega tiake! VAROVANJE OKOLJA: zrabliene naprave vsebujejo povratne
materiale, i jih je treba oddati v recikiazo. VKLOP (slika B): Postavite razprsi-
lec na mesto, er Zelte izvesti postopek zalivanja, pi Gemer upoStevaite do-
seg naprave. Vodo prikjuite s cevjo s pomodjo hitrega priklopa. Odvite ppo.
Ce jo treba spremeniti cbmodje prsenja izvedite prilagocitev. REGULACIJA
(sikaCl: Enota ima nastavljv pretok, doseg in obmotje Skroplenje.

VZDRZEVANJE: Izdelek ne potrebuje vzdrzevanja. ZAKLJUGEK DELA:

Zapiite pipo. ODPRAVLJANJE TEZAV: V primeru teZav s pravilnim delova-
e naprave obmatie préeny e premafinc: preete. 2 naprava i ume-
zana; dnitlak p dno cev; preveite / o

s prlozeno igo (slika D) POPRAVILO: Co dojanja navedena v pogla 0D-
PRAVLJANJE TEZAV ne privedejo do pravilnega ponovnega zagana, se obr-
nite na proizvajalca za pregled. VmeSavanje nepooblastenih oseb vodi do

prenehana pravic za zahtevke. SHRANJEVANJE: Napravo shranjute izven

dosega otrok, na suhem, zaprtem mestu, ki je vamo pred zmrzaljo. GARAN-
CIJA: Garanciski pogoi ki jih dolodi distributer proizvajalca, veljjo v vsaki

dravi. Kakrsnekoli okvare izdelka v garanciskem obdobju odpravimo brez-
placno, Ge so posledica napake na materialu ai proizvodne napake. V zvezi

2 garancijskimi popravili se z dokaziom o nakupu obrnite na distributerja al

neposredno na proizvajalca c E

I1ZJAVAEU

0 SKLADNOST!

Druzba CELL-FAST sp. z 0.0. izjavija, da so koncept, zasnova in komercial-
no dostopna proizvodna razlcica spodaj opisanega izdelka v skladu z veljav-
nimi zahtevami direktiv EU o zdravju in vamosti. Kakrsne koli spremembe
ali modifikacije tega izdelka, ki jih druzba CELL-FAST sp. z 0. ni odobri-
Ia, razveljavijo to izjavo. Ta izjava o skladnosti je izdana na izkjuéno odgo-
vornost proizvajalca.

Proizvajalec: CELL-FAST Sp. z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, www cellfast.compl, product@cellfast.com pl

Blagovno ime: Nihajot razpréilnik FOCUS ENERGO™




Model: 53-450
Uporaba: Nadzor namakanja

Veljavne direktive EU: 2006/42/WE, ENISO 12100
Oseba,

Dominik Nowak

Oseba, pooblastena za sestavo izjave:

Robert Kielar

Direktor za raziskave In razvoj

Stalowa Wola, 9.12.2024 g/blf

53-45| ME RROTULLIM FOCUS F

Qéllimi: pér ujitien e kopshtit. Pérdorimi: puna né kopsht, uiita. Vendi
imontimit: jashté. Pozicioni i punés: sipas figurés. Faktor veprues: uji
Direktivat dhe normat e zbatuara: 2006/42/WE, EN IS0 12100. TE
DHENAT TEKNIKE: Presioni minimal i punés: 2 bar (29 ps). Presioni
maksimal i punés: 6 bar (87 psi). Rangu i temperaturave té punés: 5°C do
40°C. Fusha e spérkaties: 2 bar (29 psi): 16x16 m, (52,5%52,5 ft), 4 bar
(58 psi: 19x18 m (62,3x59 ft). Rjedhja: 2 bar (29 psi: 20 /min, 4 bar
(58 psi: 28 I/min. PERSHKRIMI | PRODUKTIT (fig. A}: [1] Pin, [2] Baza
espérkatésit, [3] Rregulluesi i gjerésise sé spérkatésit, [4] Koka
espérkatésit, [5] Rregulluesi i gjatésisé sé spérkatésit, [6] regullimi
irrjedhes, [7] Lidhja e ujit me filtér. UDHEZIMET E PERGJITHSHME: Para
pérdorimit té paré té produktit duhet lexuar manuali origjinal i pérdorimit, té
veprohet sipas udhézimeve té tj dhe t ruhet pér pérdorim té mévonshém
ose pér pérdoruesin tietér. PERDORIMI SIPAS QELLIMIT: Ky produkt éshts
punuar pér pérdorim shtépiak - nuk ésht i caktuar pér pérdorim industria,
Prodhuesi nuk pérgjigiet pér déme t& mundshme g rrjedhin nga pérdorimi
i pajisjes jo sipas qellimit ose pér shiak t& montimit ose pérdorimit & gabuar.
Femijet duhen mbikequrur pér t& qené té sigurt se nuk do t luajné me
produktin. SIBURIA: Te mos drejtohet rrjedha e uiit drejt pajisieve elektrike!
Te mos drejtohet rriedha e ujt drejt njerézve dhe kafshéve! Kjo nuk éshté
pka e marjes sé uijit té pishem! Te mos tejkalohet presioni maksimal
i punés! MBROJTJA E MJEDISIT: Pajisiet e pérdorura pérmbajné resurse té
pértéritshme qé duhet té jepen pér riciklim. NDEZJA (fig. B): Vendosni
spérkatésin né vendin ku déshironi & kryen trajtimin e uiities, duke marré
parasysh rangun e pajisies. Te lidhet uji me ané té zorrés q& mbaron me
konektor té shpejté. Te hapet rubineti. Nése lind nevoja e ndryshimit t&
fushes sesperkates t kyhet regulini RREGULLIMI g Cl: ajsaka e
rjedhe, MIREMBAJTJA:
Produkdi ok kérkon muembame FUNDI | PUNES: Té mbylet rbiet
RREGULLIMI|

Né rast
q

Personi  autorizuar pér pérgatitien e dekdaratés:
Robert Kielar

Drejtor i Kerkimit dhe Zhvillimit

Stalowa Wola, 9.12.2024
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SRPSKI

53-450 - OKRETAJUCA PRSKALICA FOCUS FOCUS ENERGO™

Namena: za zalivanje vrta. Podrutja primene: rad u bati, zalivanje.
Mesto ugradnje: napolju. Radni polozaj: prema crtezu. Radni medijum:
voda. Primenjene direktive i norme: 2006/42/WE, EN1SO 12100,
TEHNICKI PODACI: Min. radni pritisak: 2 bar (29 psi). Maks. radni
pritisak: 6 bar (87 psi). Raspon radne temp.: 5°C do 40°C. Povrsina
prskanja: 2 bar (29 psi): 16x16 m, (52,5x52,5 ft), 4 bar (58 psi)
19x18 m (62,3x59 ft) Protok: 2 bar (29 psi): 20 I/min, 4 bar (58 psi)
28 |/min. OPIS PROIZVODA (sl. A): [1] Igla, [2] osnov prskelice,
[3] podesavanje sirine prskanja, [4] glava prskalice, [5] podesavanje
duzine prskanja, [6] requlacija protoks, [7] Spoj vod esa filterom
OPSTE UPUTE: Pre prve upotrebe proizvoda procitajte izvorne upute
za koriscenje, postupajte u skladu sa navodima sadrzanim u njima
isatuvajte ih za kesniju upotrebu ili za sledeceg korisnika
KORISCENJE PROIZVODA U SKLADU S NAMENOM: Ovaj proizvod je
namenjen za kuénu upotrebu - nije za primenu u industriji. Proizvodat
ne odgovara za eventualne Stete zrokovane zloupotrebom uredaja il
nepravilnim rukovanjem ili nepravilnom montazom. Drite decu pod
nadzorom da biste bili sigumi da se ne igraju sa proizvodom.
BEZBEDNOST: Ne usmeravajte vodeni mlaz na elektricne uredaje! Ne
usmeravajte vodeni mlaz na ljude i Zivotinjel Ovo nije zahvat pitke
vode! Ne sme da se prekoraci maksimalni radni pritisak! ZASTITA
ZIVOTNE SREDINE: Otpadna oprema sadri sekundarne sirovine koje
se predaju na reciklazu. PUSTANJE U RAD (sl. B): Smestite prskalicu
na mestu koje Zelite da zalivate, uzevsi u obzir domet prskalice.
Prikljutite na vodu pomotu creva sa brzom spojnicom. Otvorite
slavinu. Ako je potrebno da se promeni domet prskanja, izvrdite
regulaciju. REGULACIJA (sl. C): Uredaj ima podesivi protok, raspon
i povrsinu prskanja. ODRZAVANJE: Proizvod ne zahteva odrzavanje.
ZAVRSETAK RADA: Zatvorite slavinu. OTKLANJANJE KVAROVA: Ako
se pojave problemi sa ispravnim radom uredaja (malo podrucje
prskanja): proverite da li uredaj nije oneciscen; proverite napojni
pritisak; proverite napojno crevo; proverite / oistite dizne pomocu
isporucene igle (sl. D). POPRAVCI: Ako nakon primene mera
navedenih u odeljku OTKLANJANJE KVAROVA i dalje nije moguce da
se uredaj ponovno pusti u rad, obratite se proizvodacu radi defektaze.

& pajisjes gél) duhet

presioniushqyes;
zorta shayese; & kontrolhen /1 pastiohen hundézat me ané tegjipéres
s pérfshiré (fig. D). RIPARIMI: Nése veprimet e pérmendura né pikén
RREGULLIMI | DEFEKTEVE nuk cojné né rindezjen e sakté, duhet t&
kontaktohet prodhuesi me géllm zhvilimin e kontrolit. Ndérhyret
epersonaveté paautorizuar Gojné né anulimin e ankesave. UAJTUA: Pajisia
& ruhet larg nga fémijét, né njé vend té thaté, t& mbylur dhe té siguruar nga
ngrica. GARANCIA: Né gdo shtet vieiné kushtet e garancisé té pércaktuara
ngadistributori i produkteve t& prodhuesit Defektet e mundshme & pajisjes
riparohen gjaté periudhés sé garancisé pa pagesé, nése jané té shikaktuara
nga gabimi i materialit ose i prodhimit. Pér punét e riparimeve té garancisé
julutemiit& drejtoheni me provén e blerjes tek distributoriose drejtpérdejté

tek prodhuesi c E

DEKLARATAE

KONFORMITETIT E BE-SE

CELL-FAST sp. 2 0.0, né kété ményré deklaron se produki i pérshkruar mé

poshté éshté i konceptit, dizajnit dhe prodhimit té disponueshem komercial

q8 éshté né pémuthje me kérkesat e zbatueshme té direktivave té BE-sé

pér shéndetin dhe siguriné. Gdo ndryshim ose modifikim né kété produkt

paRutorzuRr g3 CELL-FAST sp  0.0. do ta shfugizojé kété deKlaraté. Kjo
f léshohet nén em dht

Prodhuesi: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37 450 Stalowa

Wola, www.cellfastcompl, product@celifastcompl

Emri tregtar: Spérkatése me rrotullim FOCUS ENERGO™

Modeli

Aplikimi: Kontrolli jies

Dlrektrvat e BE né fugi: 2005/42/WE ENISO 12100

Dumlnrk Nowak

12

Ingerencile scenih lica uzrokuju gubitak prava na potrazivanja
CUVANJE: Kako biste spreili o3tecenje uredaja, uvek ga Euvate izvan
dohvata dece na suvom, zatvorenom i zaSticenom od uticaja niske
temperature mestu. GARANCIJA: U svakoj zemljivaze uslovi garancije
odredeni od strane distributera proizvoda proizvodata. Bilo koji kvarovi
koj ¢e se desiti unutar garantnog roka otklanjace se besplatno, pod
uslovom da je kvar uziokovan greskom materijala ili greskom
u proizvodnji Za pitanja vezana za popravke u garantnom roku obratite
se uz predotenje dokaza o kupovini distributeruili - direktno

proizvodatu C €

1ZJAVAO

USKLABENOSTI EU

CELL-FAST sp. z 00. ovim igavijuje da je proizvod opisan unastavku
koncepta, dizajna i komercijalno dostupne proizvodnje koji je u skladu sa
primenijivim zahtevima EU direktiva o zdravlju i bezbednosti. Sve izmene
iiimodifikaciie ovog proizvoda nisu odobrene od strane CELL-FAST sp 0.
ponistice ovu izjavu. Ova izjava o usaglasenosti je izdata pod iskjucivom
odgovomotu proizvodata.

Proizvodat: CELL-FAST Sp. 2 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalo-
wa Wola, www.cellfast.comypl, product@cellfast.com pl
Trgovatko ime: Okretgjuca prskalica FOCUS ENERGO™
Model: 53-450

Primena: Kontrola navodnjavanj

Vaiece direktive EU: 2006/42/WE | EN IS0 12100
Ovlaséeno lice za izradu tehnicke dokumentacije:
Dominik Nowak

Lice oviasceno za pripremu deklaracije:

Robert Kielar

Direktora za istrazivanje i azvoj

Stalowa Wola, 9.12.2024
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SVENSKA

53-450 - SVINGENDE SPRINKLER FOCUS FOCUS ENERGO™
avsedd for: tradgs

trédgérden. Plats for installation: utomhus. Arbetslage: enligt figuren. Ar-
betsmedium: vatten. Tillimpade direktiv och normer: 2006/42/WE, EN
1SO 12100. TEKNISKA SPECIFIKATIONER: Min. arbetstryck: 2 har
(29 psi). Max. 6 bar (87 psi.

5°C till 40°C. Spridningsyta: 2 bar (29 psi): 16x16 m, (52, 5x525 (t]
4bar (58 psi): 19x18 m (62,3x59 f1). Fldde: 2 bar (29 psi): 20 l/min,
4bar (58 psi): 28 I/min. PRODUKTBESKRIVNING (figur A): [1] Stift
[2] Sprinklerbas, [3] Justering av sprinklerbredd, [4] Sprinklerhuvud,
[5] Justering av (6] 7

med filter. ALLMANNA Fore den forsta 15
noga den o] och spara
anvisningen for senare anvandning. AVSEDD ANVANDNING: Denna pro-
dukt & avsedd for hushallsandamal. Produkten far inte anvandas for indu-
striella syften. Tillverkaren ar inte ansvari for eventuella skador som upp-
stétt som en fod av felaktig anvéndning ach hantering eller montering av
produkten. Bam bor alltid Gvervakas for att se illatt de inte leker med pro-
dukten. SAKERHET: Vattenstrdle frén munstycken fér inte riktas mot
elektrisk utrustning! Vattenstrale fran munstycken far inte riktas mot
ménniskor eller djur! Vattenspridare far inte anvandas for uttag av dricks-
vatten! Det maximala arbetstrycket far aldrig overstigas! MILJOSKYDD:
Kasserad utrustning innehéller atervinningsmaterial som skall lamnas til
Stervinning. IDRIFTTAGNING (figur B: Stal spridaren p3 ytan som ska be-
vattnas, ta alltid hansyn till spridarens réckvidd. Anslut en vattenslang
med en snabbkoppling. Oppna vattenkranen. Justera spridarens réckvidd
vid behov. JUSTERING (figur C): Enheten ar justerbar nar det galler lade,
rackvidd och sprutomrade. UNDERHALL: Produkten & underhallsfi

(52,5%52,5 ft), 4 bar (58 psi): 19x18 m (62,359 ft). Akig: 2 bar (29 psi)

20 I/min, 4 bar (S8 psi): 28 I/min. URUN TANIMI (K. A): [1] Pin, [2] fiski-
ye govdesi, [3] yagmuriama genisiigi ayan, [4] fiskiye bashg), [5] yagmur-
lama uzunlugu ayan, [6] aks diizenlemesi, [7] ilreli su baglantisi GENEL
TALIMATLAR: Urtni il kez kullanmadan 6nce, litfen kullanim kilavuzunu
okuyun, talimatlan takip edin ve sonraki kullanim ya da bagka kullanicilar
icin saklayin. KULLANIM AMACI: Bu iirin bireysel kullanim igin gelistirimis
olup endiistriyel amag igin kullanima uygun degjidir. Uretici, angorilen kul-
Tanim digi kullanim, yanis kullanim veya montaj vb. durumlar nedeniyle olu-
san herhangi bir hasardan dolay sorumlu tutulamaz. Gocuklann irin ile
oynamadigindan emin olmak igin litfen gézetiminiz altinda tutun. GUVEN-
LiK: Elektriki letlere su gl kismin yaneltmeyin! insanlara veye hagvan-
Jara su glki kismini ysneftmeyin! Bu icme suyu saglama araci degidir!
Maksimum calisma basincisini gegmeyin! GEVRESEL KORUMA: Kullanian
ekipmanlar sunlardan olugan geri donisturlebilir maddeler icermektedi.
BASLATMA (k. B): Sulamak istediginiz yone dogru cihazin sulama mesa-
fesi prosediirlerini de digunerek yerlegtirin. Musluktan su baglantisini ger-
Geklegtirin. Muslugu agin. Fiskiyenin mesafe ayarlamas! yapimast gereki-
yorsa, yapin. AYARLAMA ($kI. C): Cihaz ayarlanabilic bir akis, aralik ve
yagmurlama yizeyine sahiptir. BAKIM: Cihazin herhangi bir bakim bulun-
mamaktadr. i$ SONU: Muslugu kapatin. SORUN GIDERME: Cihazin dogru

islevi konusunda sorun olursa (gok kiigiik alan sulama), litfen: ekipmanla-
in tkanip tkanmadigin kontrol edin; su tazyikini kontrol edin; baglh muslu-
gu kontrol edin; fiskiye deliklerini verilen igne ile temizleyin/kontrol edin
(K. D). TADILAT: Eger SORUN GIDERME kismindaki eylemler bagaril bir
yeniden baslatma ile sonuglanmazsa, kontrol igin ireticiye basvurun. Yet-
kisi olmayan Kisierin miidahaleleri hak mahrumiyetine neden olacaktr.
SAKLAMA: Cihaz, gocuklarin ulagamayacag, kuru, kepal, donma yapma-
yan bir yerde saklayin. GARANTI: Uretici Urun dagitimeisiin belirttidi ga-
ranti kogullan gegeriidir. Cihazdaki herhangi bir hata, parga veya dretici ha-

DRIFTSTOPP: Stanga kranen. FELAVHJALPANDE: | fall inte
fungerar korrekt (den bevattnade ytan ar for liten): kontrollera om anord-
ningen inte & fororenad; kontrollera anslutningstrycket; kontrollera vat-
tenslangen; kontrallera / rengér munstycken med en rengéringsnal (figur
D). REPARATION: | fall de &tgarder som anges i FELAVHJALPANDE av-
snittet inte leder till att anordningen sats i drift, kontakta tillverkaren for
att utfora kontroll. Kraven upphdr vid obehGrigt 4tkomst. FORVARING:
Vattenspridaren ska forvaras oatkomligt for barn, i ett torrt, Iést och skyd-
dat frén frost rum. GARANTI: Varje land har garantivillkor som specificeras
avtillverkaren eller distributéren. Eventuela fel i anordningen 3tgardas un-
der garantiperioden utan kostnad, forutsatt att de har orsakats av ett fel
p3 material eller | fraga om kontakta
tillverkaren eller distributéren och uppvisa ett inkdpskvitto. C €

EU-FORSAKRAN OM
CELL-FAST sp. z 0.0. firklarar harmed att den produkt som beskrivs ned-

tasi
Garanti kapsaminda tamir igin, distrbiitorinize veya satin alma belgeleri-

nizle dreticinize bagvurun. c E

ABUYGUNLUK
BEYANI
CELL-FAST sp. 2 00, asaida agiklanan driinin AB sajik ve giveniik direk-
tifleinin gegerl gerekiiklerine uygun bir konsept, tasanm ve ticari olarak
meveut retim versiyonuna sahip oldugunu beyan eder. Bu Grinde CELL-
FAST sp. 2 0.0. tarafindan izin veriimeyen herhangi bir degikli veya modi-
fikasyon bu beyani gegersiz klacaktr. Bu uyguniuk beyani tamamen reti-
cinin sorumlulugu altnda dazenlenmisti

Ureticifirma: CELL-FAST Sp.z 00, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Sta-
lowa Wola, www.cellfast.com.pl, product@celfastcompl

Ticariisim: Salnimli fiskiye FOCUS ENERGO™

Model: 53-450

Uygulama:Sjams ool

OVERENSSTAMMELSE

an har ett koncept, en design och en tilgangig produktions-

version som Gverensstammer med de tilampliga kraven i EUs hélso- och
Alla andringar eller

inte godkants av CELL-FAST sp. z 0.0, kommer att

i: 2006/42/AT, EN IS0 12100
Teknik dokimantasyonu derlemeye yetkl isi:

sikran. Denna forsakran om overensstammelse utfardas under tilverka-
ens ensamma ansvar.

Tilverkarens namn: CELL-FAST Sp.z 0.0, Ul W. Grabskiego 31, PL 37-450
Stalowa Wola,wwwcelfast.com,pl, product@celffastcompl

Handelsnamn: Svingende spriniler FOCUS ENERGO™

Modell: 53-450

Anvéndning: Bevattningsstyining

Gallande EU-direktiv: 2006/42/EG och EN 12100

Por Parkib " -

Dominik Nowak

Person som r behirig att uppritta firsakran:
Robert Kielar

Direktr for forskning och utveckiing

Stalowa Wola, 9.12.2024

éZ@J

RKGE

53-450 - SALINIMLI FISKIYE FOCUS FOCUS ENERGO™

Kallnm amac:behge sulams. Uygulams b sler, susma Kurulum

yer: disar. C: gl Uggulanana

dieki ve standartr 2006/42/EC, EN \so 12100, TEKNIK BILGI: Min.
2 bar (29 psi) Mak 6 bar (87 psil. Galis-

ma sicaki araligi: 5°C — 40°C. Sprey alant: 2 bar (29 psi} 16x16 m,
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av denna produkt som  Dominik Nowak
denna for- i i
Robert Kielar
Aragtirma ve Geligtirme Direktorii g/
Stalowa Wola, 9.12.2024 of

YKPAIHCbKA MOBA

53-450 - KO/MBANbHW 3POLLIYBAY FOCUS FOCUS ENERGO™

Mpu3HauenHs: ONA NinnvBaHHs Cany. 3acTOCYBaHHA: Canosi poboTy,
niAnvBaHs. Micle YCTaHOBKM: 30BHI NpWiliieHs. Po6ove MONOXeHHS:
B, pyicyHOK. PoBouWiA areHT: Boa. 3aCTOCOBYBaHI AUDEKTHEM Ta CTak-
aptw: 2006/42/WE, EN IS0 12100. TEXHIYHI [IAHI: Min. pobounit
THck: 2 6apu (29 psi). Makc. poBounii Tuck: 6 6ap (87 psi). Aianaaou po-
6ouoi 5°C 0 40°C. M i 2bar(29 psi)
16x16 m, (52,5¥52,5 ft), 4 bar (58 psi}: 19x18 m (62,3+59 ft]. Butpa-
Ta: 2 bar (29 psi): 20 /min, 4 bar (58 psi): 28 I/min. ONMC MPOAYKTY
(pwc. A): [1] W, [2] ocHosa apowysasa, [3] perynstop wipwn nig-
susar, [4] ronoska spowysata, [5] perynaop AOBKMHM MAAMBaHHS,
[6] peryniosaria notoky, [7] naTpy6ok 3 dinbTpom s MKiodeHHa
80av. 3ATANTbHI IHCTPYKLLI: Mepen nepLuvim BUKOpUCTaHHSM NPoRYK-
TY HEoBXiAHO NPOUMTATM OPUTIHANBHY HCTPYKLR, BUKOHYBATU BUKNA-
e B Hiil BKa3iBKY | 36eperTM i ANA NORANBLIOTD BUKOPUCTaHHS a6o
nepeniati HacTYTHOMY KopvCTyBay. BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HA-
YEHHSAM: [1aHwtii NPORYKT POIPOGNEHWil ANA MPUBATHOTO BUKOPUCTaH-




Hal i He np i s BupoBHIK He
Hece BifnosifansHocTi 3a Byab-aki 36UTKY, WO BUHMKNM B pesynbTaTi
BUKODUCTAHHA NDUCTDOIO HE 33 NPMBHAYEHHSM aB0 B PeayNbTaTi Henpa-
BUN5Hoi exennyaTaui 4 MokTaxy. [liTv noswki nepebysaty nin Harna-
7I0M, He AONYCKATH, WO BOHM FPANUCA 3 NPUCTpOEM, BESTEKA: He Ha-
NPABNATM CTPYMiHb BOAW Ha enexTpvsHi mpwnagw! He Hanpasnsi
CTPYMiHb BOAY Ha NIoReit i TBapWH! MPHCTPI HE MPU3HAYEHUA AR N0~
‘a4 NUTHOI BoAU! He NepesviLIyBaTA MaKCUManbHuiA poBowiA Tuck] 3A-
xuct 0 Cr

MICTUTL MaTepiany, Wo NANAIraioTb BTOpUHHI nepepobu, ToMy oo no-
Tpi6Ho 3aaBaTY Ha yTvnizaLliro. SAMYCK (puc. B): BetaHosTv spowysay
© Micui, 72 NOTPIBHO BUKOHATY MATMBAHHS, BPAXOBYOYM RANLHICTS A
3powysasa. MAKTIONMTH BORY, BMKOPUCTOBYIONM WGHT i3 WBHKO-
O3EMHIM KOHEKTOPOM. BITKpUTH KpaH. 33 HeOBXIAHOCT! Bigperyniosa-
M BansHiCTb NieaH+s. PETYMIOBAHHS (puc. C): Mpyicpiit Mae pery-
N60BaHMIA MOTIK, [/aNa30H | NOBEPXHIO 0BNPUCKYBaHHA. TEXHIYHE
OBC/YrOBYBAHHS: MpoAy«T He MOTPEBYE TeXHINHOrD 0BCAYroBYBaH-
+a. 3ABEPLUEHHA POBOTU: 3akpuTy kpaH. YCYHEHHS HECMPABHO-
CTEW: Y pagi HENPaBMNbHOTO (yHKLIOHYBaHHS (33HAATO ManeHsKa nNo-
We NWMBaHHs) HeOGXIQHO: NepeKOHaTMCR, WO MpUCTDIA He
386pYBHEHMI, NEPEBIpUTA TUCK BOZW, AIKa NOAAETHCA H3 NPUCTPIV; Ne-
DEBIDUT WNGHT; NePEBIpHTA / 04MCTUTH HOPCUHKY 33 IOTIOMOTOK0 FON-
KM 3 KomnnexTy (puc. D). PEMOHT: ko i, nepepaxosani & nysii
YCYHEHHS! HECIPABHOCTEN He BinHOBNSTS HopMansHoi poBoT npw-
CTPOIO, HEOBXIAHO 3BEPHYTUCA A0 BUPOBHHKA A 0T Nepesipku. Mpo-
BE/IEHHA PEMOHTY HE UNOBHOBAEHIMU 0COBaMM NDUIBELE 10 BTATH
rapanil. 3BEPITAHHSA: 36epirait npuCTii NOTDIBHO B CUXOMY, 3aKPU-
TOMY, HE3AMEP3BIONOMY T3 HEROCTYNHOMY 1A AiTed MicLy. TAPAHTIS:
Y KOXHiW Kpaiki AOTb FaPaHTItHI YMOBH, BUSHAYEH] AMCTPHB'IOTOPOM
NDORYKTIB BMPOGHYK. YCi Ae(eKTY BYpOBY MPOTATOM FapaHTIIHOTD
IepIORY MM YCYB3EMO GSKOLTOBHO, FKLLO BOK CpAIHEH] ACCEKTOM

watepiany a60 Bup oMKl 1A rapi
pemoHTy cnig 0 n B
POBHMKA i3 JOKYMEHTOM, L0 NIATBEPIKYE npwn&awn

REKNAPALIA C E
BIAMOBIAHOCTI EC

Kowain CELL-FAST sp. Z 0.0. 387IBTHE, L0 ONVCaHMIA HiKHE NPORYKT
M3E KOHLENLI0, M3l | KOMEPLITHO AOCTYNHY BMPOBHIIY BEPCIKD Big-
NOBIAHO [10 YMHHUX BUMOT AupeKTMB EC LI0I0 OXOPOHY 30POB'A Ta Bea-
nexv. Byab-aki aminv 360 MOAUIKaLi LiOro NPORYKTY, He CaHKLioHOBaHI
KoMnariero CELL-FAST sp. 2 0.0, 3p06sTs Lo ieknapaLlio HeriicHoro. Lis
AEKNaPaLIA PO BIANOBIAHICTD BWRAETBCS NI BUKMIOYHY BIANOBIAANL-
HICTb BUPOBHMKG.

Bupobhuk: CELL-FAST Sp.z 0.0, ul. W. Grabskiego 31, PL 37-450 Stalowa
Wola, www cellfast com.pl, product@celifast com.pl

Toprosa Hagsa: KonusanbHwii apowysay FOCUS ENERGO™

Mopenb: 53-450

BacTocysanms: KoHTpons noey

3actocoysani avpekuey EC: 2006/42/€C, EN ISO 12100

Ocoba, TexHiuHy f0Ky

Dominik Nowak

Ocoba, YnoBHOBaXEHa CKNafaTH AeKnapaLito:

Robert Kielar

[MpeKTop 3 ROChiKeHs Ta poapobok 6/
Stalows Wols, 9.12.2024 of

Raccolta differenziata
dei rifiuti. Controlla
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